


Amalfi 10 
Amiata 12
Barcelona 14
Cabrits 16
Cheshire 18
Drayton 20
Edge 22
Eldon 24
Elwick 28
Hampshire 30
ionian 32
ios 34
Marlborough 36
Monaco  38
Napoli 40
Pescadero 42
Radford 44
Ravello 46
Richmond 48
Roxburgh 50
Shropshire 52
Terrassa 54
Toulouse 56
Trivento 58
Vetralla 60
Vetralla 2 62
Wessex 64
Worcester 66
York 68

Undermount Baths
Gordano 71
Rossendale 74

Baths

NEW

Basins

No overflow hole.
Sin agujero rebosadero.
Sans trou de trop-plein.

Overflow hole.
Con agujero rebosadero.
Avec trou de trop-plein.

FR

EN

ES

FR

EN

ES

NEW

NEW

NEW

Amalfi 55 79 
Amiata 60 80
Barcelona 48 81
Barcelona 55 82
Barcelona 64 83
Cabrits 55 84
Drayton 40 85
Edge 45 86
ios 54 87
ios 80 88
Maru 42 89
Napoli 57 90
Radford 51 91
Ravello 60 92

NEW

Recessed Basins
Lario 100 Solo 94 
Mandello 114 Solo 96
Rossendale 91 98
Rossendale 122 99

NEW

NEW

NEW

NEW

Bosa 112 Glass 101 
Lario 100 102
Lavello 40 Armadio 104 
Lavello 114 106
Lavello 114 Glass 108
Mandello 114 110
Stiletto 110 Glass 112
Loano 97 Mirror 113

Furniture

NEW

Florin 115 
Staffordshire 118
Tubo 122

Faucets

NEW

Drains 127 
Tombolo 132
Bath Rests & Handles 133

Accessories
NEW

NEW

Napoli 134 
Barcelona 136
Monaco 138
Napoli 140
Marlborough 142
Monaco 144
ios 146
Amalfi 148
Barcelona 150

World Showcase

NEW

NEW

NEW

Specification showrooms 152
Features & benefits 154
Technicals 157

NEW



Amiata

A total bathroom solution
Since the launch of our first freestanding bathtub over 20 years ago, we have been constantly innovating. 
Our range has grown beyond bathtubs to include basins and brassware. More recently, solid timber furniture  
and special external paint finishes have also proved popular additions. This year we introduce a whole new  
category of recessed and undermount basins, all crafted from our signature ENGLISHCAST® material.

We believe that excellence in the bathroom matters, so from our largest bathtub right down to our smallest 
basin waste, everything is made by skilled craftspeople using the finest materials.

Discover the range today and create your perfect bathroom with Victoria + Albert.

Desde el lanzamiento de nuestra primera bañera exenta, 
hace ahora 20 años, no hemos dejado de innovar. Nuestra 
gama de productos ha ido creciendo y hemos ido más allá 
de las bañeras para incluir también lavabos y griferías. Más 
recientemente, nuestros muebles de baño y los acabados 
especiales en pintura para el exterior de las bañeras lavabos, 
han sido recibidos muy positivamente en el mercado. 
Este año hemos lanzando una nueva categoría de lavabos 
montados en semiencastre o bajoencastre, todos fabricados 
con nuestro sello único, el ENGLISHCAST®.

Creemos que la excelencia en los baños es algo importante, 
de modo que desde nuestras bañeras más grandes hasta 
nuestra grifería para lavabos más compacta, todos nuestros 
productos están fabricados con técnicas artesanales y con 
los materiales más finos.

Descubra nuestro catálogo hoy y cree su baño perfecto  
con Victoria + Albert.

Depuis le lancement de notre première baignoire en îlot, il 
y a de cela 20 ans, nous innovons sans cesse. Notre gamme 
s’est étendue au-delà des baignoires pour inclure des vasques 
et de la robinetterie. Plus récemment, du mobilier en bois 
massif et des finitions externes de couleur ont également fait 
leur entrée. Nous lançons cette année une toute nouvelle 
catégorie de vasques à encastrer et sous plan, toutes 
fabriquées à partir de notre matériau signature,  
le ENGLISHCAST®.

Nous estimons que l’excellence en salle de bains compte, 
ainsi, de notre plus grande baignoire à notre plus petit syst-me 
d’évacuation, tout est fabriqué avec les meilleurs matériaux 
par des artisans hautement qualifiés.

Découvrez aujourd’hui la gamme et créez votre salle de  
bains idéale avec Victoria + Albert.
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Barcelona

At Victoria + Albert, we use a special white rock that we call Volcanic Limestone™. It is a key ingredient in  
every bath and basin we manufacture.

Starting life as a soft and chalky limestone, its creation is one of natural transformation after being exposed 
to huge elemental forces from liquid magma. Over millions of years, the high temperature and pressure 
results in incredibly hard, strong strands being formed. Once ground to a powder, we blend the Volcanic 
Limestone™ with high quality resins to form ENGLISHCAST® - a world class composite that is rock solid, 
scratch resistant and exclusive to Victoria + Albert.

With the peace of mind of a 25-year* domestic warranty, choosing Victoria + Albert is more 
than a purchase, it’s an investment for life.

Elegance that has
taken millions of years

* Warranty limited to white ENGLISHCAST® products only; excluding external paint finishes, faucets and mixers, waste kits & plating on feet. This does not affect your statutory rights.

*  La garantie est limitée aux produits en ENGLISHCAST® blanc uniquement ; à l’exception 
des finitions peintes, des kits de vidage et du plaquage des pieds. Cela n’affecte pas vos droits en tant que consommateur.

*  Garantía limitada únicamente a los productos de ENGLISHCAST®; quedan excluidos los acabados de pintura, las griferías, los desagües y el chapado de los pies. Esto no afecta 
a los derechos del consumidor establecidos legalmente.

En Victoria + Albert, utilizamos una piedra especial blanca a 
la que hemos llamado Volcanic Limestone™. Se trata de un 
ingrediente clave para crear cada una de nuestras 
bañeras y lavabos.

En su estado más natural, se trata de una piedra caliza y 
suave que experimenta un proceso de transformación 
natural por su exposición a las potentes fuerzas del 
magma líquido. A lo largo de millones de años, las altas 
temperaturas y la presión ejercida por los factores naturales 
crean hebras verdaderamente robustas. Una vez convertida 
en polvo, mezclamos la roca Volcanic Limestone™ con 
resinas de alta calidad y obtenemos lo que denominamos 
ENGLISHCAST®, un compuesto de primerísima calidad y 
de una incomparable solidez y resistencia a los rasguños, 
exclusivo de Victoria + Albert.

Gracias a nuestra garantía de 25 años* para aplicaciones 
en el hogar, se llevará algo más que un producto de 
Victoria + Albert; se llevará una inversión para toda la vida.

Chez Victoria + Albert, nous utilisons une roche blanche 
spéciale que nous appelons Volcanic Limestone™. Il s’agit d’un 
élément clé présent dans chaque baignoire et chaque vasque 
que nous fabriquons.

Commençant sa vie comme une pierre à chaux douce 
et crayeuse, cette dernière se transforme naturellement 
après avoir été exposée au magma liquide. Au cours de 
millions d’années, la forte température et pression aboutit 
à la transformation de fibres incroyablement résistantes. 
Une fois réduite en poudre, nous mélangeons la Volcanic 
Limestone avec des résines de haute qualité pour former 
le ENGLISHCAST®, un composite de premier ordre, 
ultrarésistant aux éraflures et aux taches et exclusif à la  
marque Victoria + Albert.

Avec deux décennies d’expérience en matière de 
fabrication, renforcées par une garantie de 25 ans*, 
choisir Victoria + Albert c’est bien plus qu’un simple  
achat, c’est un investissement pour la vie.

TM
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Eldon

We continually introduce fresh ideas to the Victoria + Albert 
range to keep us at the forefront of bathroom innovation.  
New for 2017, we announce the Eldon, designed by 
renowned British Architecture and Interior Design studio, 
Conran + Partners.

Eldon is a back-to-wall bathtub that has all the appeal of a 
freestanding bathtub. Conran + Partners have applied their 
expertise learned through designing some of the world’s 
top hotels and residences. Eldon directly responds to 
the design challenges commonly found in home and 
hotel bathrooms alike, resulting in a bathtub that is 
both practical and beautiful. The perfect statement for 
a bathroom of any size. Find out more about the design 
inspiration on our website at www.vandabaths.com

“In designing Eldon we set out to address the pragmatic 
challenges of creating a contemporary bathroom 
space, while envisaging an atmosphere of indulgence 
normally associated with freestanding bathtubs” 
Conran + Partners.

Estamos continuamente añadiendo ideas nuevas a 
nuestra gama de Victoria + Albert para seguir siendo 
líderes de la innovación en baños. En 2017 anunciamos la 
Eldon, una bañera diseñada por el reconocido estudio de 
arquitectura británica y diseño de interiores, 
Conran + Partners.

La Eldon es una bañera de pared pero con una aparencia 
de una bañera exenta. Conran + Partners han aplicado 
su experiencia obtenida de los diseños de algunos de los 
hoteles y residencias más conocidos a nivel internacional. 
La Eldon responde directamente a los retos en diseño que 
se encuentran habitualmente tanto en el hogar como 
en baños de hotel, creando como resultado una bañera 
práctica y a la vez de gran belleza. Toda una declaración 
de intenciones para un baño de cualquier tamaño. 
Obtenga más información sobre las inspiraciones de 
diseños en nuestra página web: www.vandabaths.com

“Al diseñar la Eldon quisimos abordar los retos 
pragmáticos que implicaba crear un baño 
contemporáneo, para el que debíamos concebir un 
ambiente de lujo que se asocia habitualmente a las 
bañeras exentas”, Conran + Partners.

Nous introduisons continuellement de nouvelles idées 
à la gamme Victoria + Albert afin de rester à l’avant 
garde des innovations en matière de salle de bains. 
En 2017, nous présentons la nouvelle baignoire Eldon, 
conçue par Conran + Partners, un cabinet d’architecture 
et de design intérieur britannique de renom.

Eldon est une baignoire murale qui présente tous les 
intérêts d’une baignoire en îlot. Conran + Partners ont 
appliqué leur expertise acquise lors de la conception 
de quelques-uns des plus grands hôtels et résidences 
du monde. La baignoire Eldon répond directement 
aux challenges en matière de design que l’on retrouve 
couramment dans les salles de bains de résidences 
particulières ou d’hôtels, avec la volonté de proposer 
une baignoire à la fois pratique et belle. La solution 
parfaite pour les salles de bains de n’importe quelle 
taille. Retrouvez davantage d’information concernant 
l’inspiration en matière de design sur notre site Internet 
www.vandabaths.com

“Lors de la conception de la baignoire Eldon, nous nous 
sommes engagés à relever les défis pragmatiques liés à 
la création d’un espace de salle de bains contemporain 
tout en imaginant une ambiance bien-être propre aux 
baignoires en îlot” Conran + Partners.

A new collaboration
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An award-winning range of freestanding bathtubs 
that caters for bathrooms of all styles and sizes. 
From compact soaking tubs to roomy roll-tops, 
there’s a shape and style to suit every bather.  
Our unique ENGLISHCAST® composite has been  
a market leader for over twenty years.

Una premiada gama de bañeras exentas, ideadas 
tanto para baños reducidos como para grandes 
espacios. Desde los modelos más compactos hasta 
las bañeras más espaciosas, hay un estilo y una 
forma para todos los gustos. Nuestro compuesto 
exclusivo ENGLISHCAST® se ha erigido como líder 
del mercado durante veinte años.

Une gamme primée de baignoires îlot qui convient 
à tous les styles et à toutes les tailles de salles 
de bains. De petites baignoires à la silhouette 
rectiligne à celles offrant des volumes plus 
généreux, il existe une forme et un style adaptés  
àchacun. Notre matériau ENGLISHCAST® est 
uniqueet est un des leaders du marché depuis  
plus de vingt ans.

Baths

9

Baths 59” - 68”

Dimensions Double 
Ended Feet 

Vetralla    59 x 28¾ ✓

Edge    59 x 31½ ✓

ios 59½ x 31⅝ ✓

Wessex 60 x 30 ✓

Shropshire  60½ x 30 ✓

Amalfi 64¼ x 31¼

Amiata 64¾ x 31½ ✓

Trivento 64⅞ x 27½ ✓

Vetralla 2    65 x 28¾ ✓

Richmond    66 x 29⅜ ✓ ✓

Drayton 66⅜ x 33⅛ ✓

Pescadero 66¾ x 31⅜ ✓

ionian    67 x 31¼ ✓

Terrassa    67 x 31¼ ✓

Roxburgh 67⅛ x 31⅞ ✓

Hampshire 67⅛ x 30½ ✓

Baths 68” - 76”

Dimensions Double 
Ended Feet 

York 68⅝ x 31½ ✓

Cabrits 68⅝ x 29½

Ravello 68⅝ x 29⅝ ✓

Cheshire 68⅝ x 31⅜ ✓ ✓

Monaco 68⅝ x 31¾ ✓

Eldon 68⅞ x 33½ ✓

Barcelona 70¼ x 33⅝ ✓

Worcester 70¾ x 30¾ ✓

Toulouse 71⅛ x 31½ ✓

Marlborough 74⅞ x 34¼ ✓

Elwick 74⅞ x 35⅞ ✓

Radford 74⅞ x 35⅞ ✓ ✓

Napoli 75⅛ x 33⅝

  Paint finish/ Acabado en pintura/ Finition de peinture 

Matte white.
Blanco mate.
Blanc mat.

Anthracite.
Antracita.
Gris anthracite.

MW

AN
Light gray.
Gris claro.
Gris clair.

Matte black.
Negro mate.
Noir mat.

GR

MB

Stone gray.
Gris piedra.
Gris pierre.

Gloss black.
Antracita.
Gris anthracite.

SG

BK

White.
Brillo.
Blanco.

SW
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Amalfi

AML-N-SW 
AML-N-xx  

150Ibs

Minneapolis, USA

Tea2 Architects - Ann C Carlson-Yunga - Amalfi

Photography by: David O. Marlow

Softly contoured sides flow gracefully uncluttered by waste 
pipe work and an extended backrest provides full head support; 
essential for those long luxurious soaks. Complemented by the 
Amalfi 55 basin (p 79). Available in seven colour finishes.

Con formas muy suaves hacia el suelo, sin tener las tuberías de 
desagüe a la vista y con un amplio respaldo ideal para reposar la 
cabeza; esencial para los baños largos y lujosos. Complementada 
con el lavabo Amalfi 55 (p 79). Disponible en siete colores 
distintos de acabado.

Ses courbes adoucies tombent élégamment sur le sol sans 
être encombrées par de la tuyauterie. Son dossier allongé vous 
permet de vous relaxer à tête reposée, ce qui est absolument 
essentiel lors de longues ablutions. Accompagnée par la vasque 
Amalfi 55 (p 79). Disponible en sept couleurs.

64 ¼

33 7⁄8

31 ¼
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AMT-N-SW    
AMT-N-xx      
143Ibs

Amiata was especially conceived for  
Victoria + Albert by Italian designers, Meneghello 
Paolelli Associati, and has received a prestigious 
Red Dot Design Award. This collection, with its 
organic curves and elegant proportions, offers 
classic style and ergonomics. Amiata works 
perfectly in both traditional and modern spaces. 
Complemented by the Amiata 60 basin (p 80). 
Available in seven colour finishes.

Amiata ha sido diseñada especialmente por los  
diseñadores italianos Meneghello Paolelli Associati 
para Victoria + Albert y ha recibido el prestigioso 
premio Red Dot Design. Esta colección, con sus 
curvas orgánicas y elegantes proporciones, ofrece 
un estilo clásico y ergonómico. Amiata combina 
a la perfección con espacios tanto tradicionales 
como modernos. Complementada con el lavabo 
Amiata 60 (p 80). Disponible en siete colores 
distintos de acabado.

Amiata a été spécialement conçue pour  
Victoria + Albert par les designers italiens 
Meneghello Paolelli Associati et a été 
récompensée par le prestigieux Red Dot Design 
Award. Avec ses courbes organiques et ses 
proportions élégantes, cette collection offre un 
style classique et un design ergonomique. Amiata 
s’intègre parfaitement dans les espaces classiques 
et modernes. Accompagnée par la vasque Amiata 
60 (p 80). Disponible en sept couleurs.

Amiata

64 ¾

24

31 ½

Design by the homeowners – Amiata

Photography by: Martin Philbey

Melbourne, Australia
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Inspired by the city famous for its organic design, the Barcelona features opulent curves 
- perfect for those with a passion for luxury bathing. Complemented by the Barcelona 48, 
Barcelona 55 or Barcelona 64 basins (p 81-83). Available in seven colour finishes.

Inspirada en la famosa ciudad por su diseño orgánico, las opulentas curvas del modelo 
Barcelona son ideales para los amantes del baño de lujo. Se combina con los lavabos Barcelona 
48, Barcelona 55 o Barcelona 64 (p 81-83). Disponible en siete colores distintos de acabado.

Inspiré par la ville et célèbre pour son design organique, le modèle Barcelona se caractérise 
par des courbes opulentes - idéal pour ceux qui apprécient les joies d’un bain luxueux. 
Accompagnée par les vasques Barcelona 48, Barcelona 55 et Barcelona 64 (p 81-83).  
Disponible en sept couleurs.

BAR-N-SW 
BAR-N-xx  
192Ibs

Barcelona
Rabaut Design Associates - Barcelona

Photography: Jeff Herr Photography

70¼

21¾

335⁄8

Atlanta, Georgia, USA

1514



Contoured to fit the body, Cabrits offers 
enhanced support for bathers of all sizes and is 
complemented by a low profile vessel basin. Its 
special ‘double dip’ design makes the bath one 
of the most comfortable available and, with a 
maximum volume of just 46½ gallons, also one of 
the most water efficient in the Victoria + Albert 
collection. Complemented by the Cabrits 55 basin 
(p 84). Available in seven colour finishes.

El modelo Cabrits está diseñado para ajustarse 
perfectamente a todo tipo de personas y 
se puede combinar con un lavabo de altura 
reducida. Su diseño especial para dos personas 
convierte a esta bañera en una de las más 
cómodas y es con un volumen máximo para 176 
galones, una de las más eficientes con respecto al 
consumo de agua de la gama de Victoria + Albert. 
Complementada con el lavabo Cabrits 55 (p 84). 
Disponible en siete colores distintos de acabado.

Avec ses lignes épousant les courbes du corps, 
Cabrits offre un meilleur soutien aux baigneurs  
de toute taille et elle est complétée par une 
vasque à rebord bas. Sa forme unique avec un 
bassin de chaque côté en fait l’une des baignoires 
les plus confortables qui soit et, de plus, sa 
capacité de seulement 176 gallons, fait d’elle l’une 
des plus économes en eau de toute la gamme 
Victoria + Albert. Accompagnée par la vasque 
Cabrits 55 (p 84). Disponible en sept couleurs.

CAB-N-SW 
CAB-N-xx  
139Ibs

Cabrits

68 5⁄8

22 ¼

29 ½

Victoria, Australia

Photography by: Aysha Lawson

Canny Group - Cabrits
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FT-CHE-SW FT-CHE-WH FT-CHE-PC

FT-CHE-PB FT-CHE-PN FT-CHE-BN

The timeless classic - a deep Victorian double-ended roll-top bathtub of 
generous proportions featuring a range of fabulous Ball & Claw feet options. 
Available in seven colour finishes. A range of metal foot finishes are  
available- see below.

Una bañera clásica, de estilo victoriano y con bordes redondeados, con 
doble respaldo y generosas dimensiones, que puede combinar con una gran 
variedad de fabulosos pies de águila. Disponible en siete colores distintos de 
acabado. Existe una gran variedad de acabados para los pies metálicos  
(ver más abajo).

Un classique éternel: la baignoire de style Victorien aux dimensions 
généreuses offre en option une gamme de pieds “griffes” déclinée dans des 
finitions multiples. Disponible en sept couleurs. Une gamme de finitions  
pour pieds en métal est disponible - veuillez voir ci-dessous.

CHE-N-SW    
CHE-N-xx      
126Ibs

Cheshire

68 5⁄8

25 3⁄8

31 3⁄8
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FT-DRA-SW FT-DRA-WH FT-DRA-PC FT-DRA-PB

DRA-N-SW 
DRA-N-xx 
143Ibs

FT-DRA-PN FT-DRA-BN FT-DRA-AB

Taking its form from the original Victorian slipper tub with added modern day 
opulence, refinement and beautiful rim detailing, Drayton’s generous size and 
shoulder support provides a sublime bathing experience. Complemented by the 
Drayton 40 basin (p 85). Available in seven colour finishes. A range of metal foot 
finishes are available- see below.

Basada en la forma victoriana original pero con motivos modernos y hermosos 
detalles refinados en los bordes. La Drayton tiene un generoso tamaño y respaldo 
de hombros para proporcionarle una experiencia de baño maravillosa. Se combina 
con el lavabo Drayton 40 (p 85). Disponible en siete colores distintos de acabado. 
Existe una gran variedad de acabados para los pies metálicos (ver más abajo).

S’inspirant des formes de la traditionnelle baignoire Sabot Victorienne et de 
l’opulence contemporaine, alliant raffinement et rebord tout en détail, la baignoire 
Drayton dispose d’une taille généreuse et d’un soutien des épaules optimal pour 
une parfaite expérience du bain. Accompagnée par la vasque Drayton 40 (p 85). 
Disponible en sept couleurs. Une gamme de finitions pour pieds en métal est 
disponible - veuillez voir ci-dessous.

Drayton

66 3⁄8

33 ½

33 1⁄8



Deep, double-ended luxury in a compact format. The Edge shares 
many of the qualities of the successful ios, with the addition of 
distinctive cubic styling. Complemented by the Edge 45 basin  
(p 86). Available in seven colour finishes.

De gran profundidad y con la exclusiva doble espalda, este modelo  
se presenta en un formato compacto. La Edge comparte muchas de 
las cualidades de la exitosa ios, con un estilo cúbico exclusivo.  
Se combina con el lavabo Edge 45 (p 86). Disponible en siete  
colores distintos de acabado.

Profondeur généreuse et double assise luxueuse dans un format 
compact. Le modèle Edge possède la plupart des qualités de la 
célèbre ios, avec en plus, un style cubique. Accompagnée par la 
vasque Edge 45 (p 86). Disponible en sept couleurs.

EDG-N-SW    
EDG-N-xx         
187Ibs

22

Edge

59

23 5⁄8

31 ½
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ELD-N-SW    
ELD-N-xx         
187Ibs

EldonN
EW

68 7⁄8

23 5⁄8

33 ½

2726



The Elwick freestanding bathtub with subtle rim detailing, boasts a generous double-ended 
form, and is mounted on a pedestal base to hide away the waste plumbing. Available in seven 
colour finishes.

La bañera exenta Elwick, con motivos sutiles en sus curvas, presume de una generosa forma 
de doble extremo y queda montada sobre una base para ocultar las tuberías de desagüe. 
Disponible en siete colores distintos de acabado.

La baignoire en îlot Elwick, avec ses rebords tout en finesse, dispose d’une forme généreuse 
à double assise et repose sur un socle qui permet de dissimuler les raccords de plomberie. 
Disponible en sept couleurs.

RAD-N-SW + ELW-B-SW    
RAD-N-xx + ELW-B-xx         
181Ibs

29

Elwick

London, United Kingdom

Katrin Cargill - Elwick 

Photography by: Chris Everard 

74 7⁄8

24 ½

35 7⁄8
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Hampshire

FT-HAM-PB FT-HAM-PN FT-HAM-BNFT-HAM-SW FT-HAM-WH FT-HAM-PC

HAM-N-SW    
HAM-N-xx      
115Ibs

The classic Edwardian bathtub for the most discerning bather. This single ended roll-top 
reclines at the perfect angle for maximum comfort. Available in seven colour finishes.  
A range of metal foot finishes are available- see below.

La clásica bañera de estilo eduardiano es la pieza perfecta para los más exigentes. Este 
modelo con bordes de extremo sencillo se reclina en el ángulo perfecto para el máximo 
confort. Disponible en siete colores distintos de acabado. Existe una gran variedad de 
acabados para los pies metálicos (ver más abajo).

La baignoire Edwardienne par excellence pour répondre aux exigences du baigneur  
raffiné, ses parois intérieures s’inclinant à l’angle idéal pour un confort optimum.  
Disponible en sept couleurs. Une gamme de finitions pour pieds en métal est  
disponible - veuillez voir ci-dessous.

Branxton, New South Wales, Australia

Home Beautiful - Sally Rhys Jones - Hampshire

Photography by: Brigid Arnott

67 1⁄8

24

30 ½
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ionian

Following the success of the ios sit tub, the ionian is longer, providing a 
generous angle of recline for a fabulous soak. A distinctive variable width 
rim further enhances the subtle oval design. Available in seven  
colour finishes.

Tras el éxito de la bañera ios, la ionian es más larga y ofrece un ángulo 
generoso de reclinación para una inmersión fabulosa. El borde de 
anchura variable mejora su diseño sutilmente oval. Disponible en siete 
colores distintos de acabado.

Fort du succès remporté par la baignoire ios, le modèle ionian est plus 
long et offre un angle d’inclinaison généreux pour un fabuleux moment 
de détente. Un rebord à largeur variable rehausse encore la subtilité de 
son ovale. Disponible en sept couleurs.

INN-N-SW     
INN-N-xx        
181Ibs67

241⁄8

31¼

3332
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Building on the space-saving philosophy 
of rimless bathtub design, the ios is 
aimed at the latest city apartments and 
ensuites where floor area is at a premium. 
Complemented by the ios 54 or ios 80 
vessel basins (p 87-88). Available in seven 
colour finishes.

Diseñada con el objetivo de ahorrar 
espacio con una bañera sin bordes, la 
ios está pensada para los apartamentos 
en-suite urbanos más modernos donde 
el espacio es un lujo. Se combina con 
los lavabos ios 54 o ios 80 (p 87-88). 
Disponible en siete colores distintos  
de acabado.

Pensée pour permettre des gains 
de place, la ios est destinée aux 
appartements citadins et aux salles de 
bains où l’espace est limité. Accompagnée 
par les vasques ios 54 et ios 80 (p 87-88). 
Disponible en sept couleurs.

IOS-N-SW 
IOS-N-xx 
150Ibs

ios

34

Bridgehampton, New York, USA

Sasha Bikoff Interior Design - ios

Photography by: Nicole Cohen

59 ½

23 5⁄8

31 5⁄8
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Marlborough

A large luxurious double-ended slipper bath. For those wanting to 
make the ultimate statement in their bathroom, be it modern or classic. 
Available in seven colour finishes. 

Una bañera de gran tamaño y con doble respaldo, ideal para los que 
buscan toda una declaración de intenciones en el baño, ya sea moderno 
o clásico. Disponible en siete colores distintos de acabado. 

Une grande baignoire de luxe à double dossier relevé, destinée à ceux qui 
désirent faire preuve d’originalité sur le plan du design avec des touches 
classiques ou modernes. Disponible en sept couleurs.

MAR-N-SW + MAR-B-SW    
MAR-N-xx + MAR-B-xx         
141Ibs

Calgary, Canada

Rochelle Lynne Design - Marlborough

Photography by: Rochelle L. D. Zemlak

74 7⁄8

28 5⁄8

34 ¼



MON-N-SW    
MON-N-xx      
141Ibs

Add instant sophistication to any bathroom -minimalist elegance in a single piece 
casting that descends gracefully to the floor. Available in seven colour finishes

Para aportar una sofisticación instantánea para cualquier cuarto de baño: 
elegancia minimalista en una sola pieza descendiendo hasta el suelo. Disponible 
en siete colores distintos de acabado.

Monaco ajoute une touche de sophistication instantanée à toute salle de bains. 
Son élégance dépouillée est mise en évidence par sa structure monocoque, dont 
les lignestombent élégamment sur le sol. Disponible en sept couleurs.

Monaco

The Idle Rocks Hotel - Cornwall, UK

Karen Richards - Monaco

68 5⁄8

24 ½

31 ¾

3938
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Napoli

NAP-N-SW 
NAP-N-xx 
150Ibs

Boldly conceived as a low slung single piece shell, the Napoli offers the simplicity of rimless 
bathing combined with extreme comfort and a low step-in height. Complemented by the 
Napoli 57 basin (p 90). Available in seven colour finishes. 

Concebida como una pieza única, la Napoli ofrece la simplicidad de una bañera sin bordes que 
aporta una forma extremadamente cómoda para acceder con facilidad. Se combina con el 
lavabo Napoli 57 (p 90). Disponible en siete colores distintos de acabado. 

Conçue sans rebord et d’une hauteur singulièrement modeste, cette baignoire faite d’une seule 
pièce ne manque pas d’audace et peut s’enorguellir d’être l’une des plus confortables sur le 
marché, tout en restant pratique. Accompagnée par la vasque Napoli 57 (p 90). Disponible en 
sept couleurs.

Miami, USA

Photography by: Troy Campbell

Hinojosa Design Studio - Napoli

75 1⁄8

19 ¾

33 5⁄8

41
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Pescadero

PES-N-SW 
PES-N-xx 
170Ibs

Inspired by the sea, the double-ended Pescadero features an 
undulating rim, designed to form a distinctive, asymmetrical 
‘wave’. Available in seven colour finishes.

Inspirada en el mar, la Pescadero tiene doble espalda y 
una forma curvada que simula una ola asimétrica y única. 
Disponible en siete colores distintos de acabado. 

Inspirée par la mer, la baignoire à double assise Pescadero 
aux rebords ondulants, a été conçue pour former une  
« vague » caractéristique et asymétrique. Disponible en  
sept couleurs.

66¾

25¾

313⁄8

4342



Radford

FT-DRA-SW FT-DRA-WH FT-DRA-PC FT-DRA-PB FT-DRA-PN FT-DRA-BN FT-DRA-AB

An opulent double-ended roll-top freestanding bathtub with 
elegant rim detailing, offering classic symmetry linked to perfect 
backrest angles. A true statement piece. Perfectly complemented 
by the Radford 51 basin (p 91). Available in seven colour finishes. 
A range of metal foot finishes are available- see below. 

Una bañera tradicional y exenta con doble espalda y con un 
borde con elegantes detalles, ofreciendo simetría clásica en 
combinación con ángulos de respaldos perfectos, una verdadera 
obra de arte. Se combina con el lavabo Radford 51 (p 91). 
Disponible en siete colores distintos de acabado. Existe una gran 
variedad de acabados para los pies metálicos (ver más abajo). 

Une baignoire en îlot opulente à rebords arrondis et à double 
assise, qui offre une symétrie classique alliée à des angles 
parfaits pour le dossier. Un véritable chef d’oeuvre. Parfaitement 
accompagnée par la vasque Radford 51 (p 91). Disponible en 
sept couleurs. Une gamme de finitions pour pieds en métal est 
disponible - veuillez voir ci-dessous.

RAD-N-SW 
RAD-N-xx 
172Ibs

74 7⁄8

25 3⁄8

35 7⁄8

4544



Ravello

Texas, USA

Rochelle Lynne Design – Ravello

RAV-N-SW          
RAV-N-xx     
187Ibs

Bold straight lines combine effortlessly with gentle curves. Complemented  
by the Ravello 60 basin (p 92). Available in seven colour finishes. 

Líneas rectas y definidas que combinan sin esfuerzo con curvas suaves.  
Se combina con el lavabo Ravello 60 (p 92). Disponible en siete colores  
distintos de acabado. 

Des lignes droites au dessin hardi se mêlent sans effort à des courbes adoucies. 
Accompagnée par la vasque Ravello 60 (p 92). Disponible en sept couleurs.

Photography by: Nathan Schroeder

68 5⁄8

23 ½

29 5⁄8

4746



Richmond

An elegant double-ended roll-top bathtub featuring Art Deco 
feet. International styling suits modern or period settings and is 
highly suitable for smaller bathrooms. Available in seven  
colour finishes. 

Una bañera elegante, con bordes y de doble espalda, terminada 
con pies art déco. De estilo internacional, combina tanto con 
estancias modernas como con las más tradicional, además de 
ser una pieza ideal para los cuartos de baño más pequeños. 
Disponible en siete colores distintos de acabado. 

Une baignoire à double assise élégante disposant de pieds dits 
“en rouleaux”, caractéristiques du style Art Déco. Son design 
international s’intègre aussi bien dans un décor moderne que 
d’époque et convient particulièrement aux petites salles de bain.
Disponible en sept couleurs.

RIC-N-SW    
RIC-N-xx       
132Ibs66

23 ¾

29 3⁄8

4948



Roxburgh

A superbly comfortable slipper bathtub. Longer than the traditional Victorian 
slipper, featuring both Lion’s paw and modern feet options. Available in seven 
colour finishes. A range of metal foot finishes are available- see below. 

Una bañera asombrosamente cómoda. Es más grande que la del tradicional 
estilo victoriano y permite añadirle los tradicionales pies de león o bien pies más 
modernos. Disponible en siete colores distintos de acabado. Existe una gran 
variedad de acabados para los pies metálicos (ver más abajo). 

Le confort suprême est l’atout principal de cette baignoire à dossier relevé, plus 
grande que la baignoire victorienne traditionnelle, qui est dotée, en option, de 
pieds du style “patte de lion” ou modernes. Disponible en sept couleurs. Une 
gamme de finitions pour pieds en métal est disponible - veuillez voir ci-dessous.

ROX-N-SW    
ROX-N-xx      
132Ibs

FT-ROX-SW FT-ROX-PC

FT-ROX-PN

FT-ROX-WH FT-ROX-PB

FT-ROX-BN FT-ROXM-SW

67 1⁄8

29 5⁄8

31 7⁄8

5150



Shropshire

SHR-N-SW    
SHR-N-xx     
121Ibs

The perfect lines of this exquisitely designed slipper tub and its compact dimensions make it of particular 
appeal for smaller bathrooms - authentic Victorian style for your home. Available in seven colour finishes. 
A range of metal foot finishes are available- see below. 

Las perfectas líneas que marcan el maravilloso diseño de esta bañera y sus medidas compactas la 
convierten en la pieza ideal para los cuartos de baño más pequeños, además de aportarle un auténtico 
estilo victoriano a su casa. Disponible en siete colores distintos de acabado. Existe una gran variedad de 
acabados para los pies metálicos (ver más abajo). 

Les lignes parfaites de cette baignoire au design superbe, ainsi que ses dimensions compactes, en 
font le choix idéal dans des salles de bain de plus petite taille. Entrez dans le monde du style Victorien 
authentique. Disponible en sept couleurs. Une gamme de finitions pour pieds en métal est disponible - 
veuillez voir ci-dessous.

52

60 ½

31

30

FT-SHR-SW FT-SHR-WH FT-SHR-PC FT-SHR-PB FT-SHR-PN FT-SHR-BN

53
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Terrassa

The Terrassa is a double-ended bath with internal sculpted detailing.  
At just 67” in length, it is the perfect match for a contemporary bathroom  
of any size. Available in seven colour finishes. 

La Terrassa es una bañera con doble espalda y detalles interiores esculpidos. 
Con solo 67” de longitud, combina a la perfección con cualquier baño de  
estilo contemporáneo, grande o pequeño. Disponible en siete colores  
distintos de acabado. 

Terrassa est une baignoire à double assise avec des détails internes sculptés. 
Avec seulement 67” de long, elle s’adapte parfaitement aux salles de bains 
contemporaines de toute taille. Disponible en sept couleurs.

TER-N-SW 
TER-N-xx 
161Ibs

67

20¾

31¼

5554



Toulouse

5756

TOU-N-SW 
TOU-N-xx 
194Ibs

Classical design from Victoria + Albert - a deep double ended 
bateau bathtub inspired by the French versions first seen in the 
1860s. Available in seven colour finishes. 

Un diseño clásico de Victoria + Albert: una bañera profundad 
de estilo “bateau” y doble espalda, inspirada en las versiones 
francesas vistas por primera vez en 1860. Disponible en siete 
colores distintos de acabado. 

Design classique de Victoria + Albert - une baignoire bateau à la 
profondeur généreuse s’inspirant des baignoires traditionnelles 
françaises des années 1860. Disponible en sept couleurs.

Brooklyn, New York, USA

Photography by: Dustin Aksland

Elizabeth Roberts Design - Toulouse

71 1⁄8

28 ¼

31 ½
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TriventoN
EW

TRV-N-SW 
TRV-N-xx 
154Ibs

A modern reinvention of the classic bateau bathtub. Featuring a fine 
rim and deep and double ended bathing well, Trivento is equally 
at home in city apartments or family bathrooms. Available in seven 
colour finishes. 

Una versión moderna de la clásica bañera estilo “bateau”. Con un fino 
reborde, gran profundidad y doble respaldo, la Trivento es ideal tanto 
para apartamentos urbanos como para grandes baños familiares.   
Disponible en siete colores distintos de acabado. 

Une réinvention moderne de la baignoire bateau classique. Profonde 
et à double assise, disposant d’un fin rebord, Trivento s’intègre aussi 
bien dans les appartements en ville que dans les salles de bains 
familiales. Disponible en sept couleurs.

64 7⁄8

22 ¾

27 ½
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VetrallaN
EW

VET-N-SW 
VET-N-xx 
132Ibs

Simple, deep and double-ended – ideal for modern  
bathrooms where space is at a premium. Also offered  
in a larger format called Vetralla 2. Available in seven  
colour finishes. 

Sencillo, profundo y con doble respaldo: ideal para  
baños modernos donde el espacio es un bien preciado.  
También disponible en formato más grande (Vetralla 2).  
Disponible en siete colores distintos de acabado. 

Simple, profonde et à double assise - idéale pour les salles  
de bains modernes dans lesquelles l’espace est limité. 
Egalement disponible dans un format plus large, appelé 
Vetralla 2. Disponible en sept couleurs.

59

21 5⁄8

28 ¾

6160
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Vetralla 2N
EW

VE2-N-SW 
VE2-N-xx 
143Ibs

A modern bath for a modern bathroom. Vetralla 2 is deep and 
double-ended with generous volume. Also offered in a smaller 
format called Vetralla. Available in seven colour finishes. 

Una bañera moderna para un baño moderno. La Vetralla 2 
es una bañera de generoso volumen, profunda y con doble 
respaldo. También disponible en formato pequeño (Vetralla). 
Disponible en siete colores distintos de acabado. 

Une baignoire moderne pour une salle de bains moderne. 
Vetralla 2, profonde et à double assise, est dotée de géréreux 
volumes. Egalement disponible dans un plus petit format, 
appelé Vetralla. Disponible en sept couleurs.

63

65

21 5⁄8

28 ¾



Wessex

WES-N-SW    
WES-N-xx       
110Ibs

Featuring classic lines with slimmed down dimensions. Exquisite Edwardian styling 
that fits almost anywhere. Available in seven colour finishes. A range of metal foot 
finishes are available- see below. 

Líneas clásicas con dimensiones reducidas. Exquisito estilo eduardiano que combina 
casi con cualquier lugar. Disponible en siete colores distintos de acabado. Existe una 
gran variedad de acabados para los pies metálicos (ver más abajo). 

Avec ses lignes classiques aux dimensions plus réduites, cette baignoire à l’élégance 
Edwardienne exquise est parfaite dans presque tous les décors. Disponible en  
sept couleurs. Une gamme de finitions pour pieds en métal est disponible - veuillez 
voir ci-dessous.

FT-HAM-SW FT-HAM-WH FT-HAM-PC FT-HAM-PB FT-HAM-PN FT-HAM-BN

60

24 1⁄8

30
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WorcesterInterior Desires - Worcester 

Oxfordshire, United Kingdom

WOR-N-SW      
WOR-N-xx       
203Ibs

Elegant, classical and refined. The Worcester takes its name from the 
ancient English Cathedral City and the South African town where the  
Victoria + Albert factory is situated. Featuring classically ribbed plinth  
and rim detailing originally found in stonework, it embodies a rich history 
suitable for many interiors. Available in seven colour finishes. 

Elegante, clásica y refinada. La Worcester debe su nombre a la antigua ciudad 
inglesa Cathedral City y a la ciudad sudafricana en la que se encuentra 
la fábrica de Victoria + Albert. Con una base acanalado de estilo clásico y 
motivos bordeados originales de la piedra, encarna una historia rica que 
aporta un toque ideal a muchos interiores. Disponible en siete colores 
distintos de acabado. 

Élégante, classique et raffinée. La Worcester tire son nom de la ville anglaise 
réputée pour sa cathédrale et de la ville sud-africaine où se trouve l’usine 
Victoria + Albert. Avec son socle côtelé classique et la finition de ses rebords 
qui trouvent leur origine dans le travail de la pierre, elle incarne une histoire 
riche adaptée à de nombreux intérieurs. Disponible en sept couleurs.

66

70¾

237⁄8

30¾

67



York

YOR-N-SW + YOR-B-SW    
YOR-N-xx + YOR-B-xx         
154Ibs

Featuring a deep, double-ended bathing well, the York is easy to  
live with thanks to an elegant pedestal base hiding all the waste 
plumbing. Available in seven colour finishes.  

Caracterizada por su profundidad y doble espalda, la York  
permite disimular fácilmente las tuberías de desagüe gracias a su 
elegante base. Disponible en siete colores distintos de acabado.  

Avec sa profondeur intérieure généreuse et sa forme arrondie des  
deux côtés, York vous rend la vie plus facile, et grâce à son socle 
élégant, vous permet de dissimuler les raccords de plomberie.  
Disponible en sept couleurs. 

68 5⁄8

24 5⁄8

31 ½

Cardel Development LLC – York

Bridgehampton, New York, USA

6968



The brief was simple; create the world’s best built in 
bathtub. The result is two models that have been cleverly 
conceived, delivering all the benefits of our unique 
ENGLISHCAST® material in a package that makes drop in 
or undermount installation easy.

La tarea era sencilla: crear las mejores bañeras integradas. 
¿El resultado? Dos modelos inteligentemente diseñados 
que aportan todas las ventajas de nuestro exclusivo 
material ENGLISHCAST® que permite dos posibilidades: 
instalación encastrada o bajo encimera.

Le cahier des charges était simple : imaginer un procédé 
de fabrication de baignoire unique au monde.  
Enrésultèrent alors deux modèles, disposant de tous les 
avantages liés à notre technologie et à notre matériau 
unique, l’ENGLISHCAST®. De par leur conception 
ingénieuse, ces modèles peuvent être encastrés 
directement ou montés par-dessous.

Baths 60” - 66”

Dimensions 

Gordano 60 x 322

Rossendale  66 x 36

GordanoN
EWUndermount baths

59 7⁄8

24 ½ - 24 7⁄8

31 ¾

GOR-N-SW-IO    
137Ibs

White.
Brillo.
Blanco.

SW
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Gordano 6032 measures 60” x 32” and is the ideal bathtub for  
smaller bathrooms in need of sophisticated lines and exceptional 
design flexibility. Gordano 6032 may be installed as a drop in or 
undermount tub, set into a custom surround*. Perfectly paired with 
Victoria + Albert’s collection of faucets and showers.

Features:

•  A comfortable 32° recline;

•  Built in arm rests;

•  Four adjustable feet for perfect levelling and quick installation;

•  A minimalist built-in overflow;

* Note: Custom surround not included.

Also see the larger Rossendale 6636. 

La Gordano 6032, mide 60” x 32” y es la bañera ideal para baños 
reducidos que necesiten un toque sofisticado y una flexibilidad 
excepcional en el diseño. La Gordano 6032 se puede instalar semi 
encastrada ò bajo encastre en un marco personalizado*. Combina  
a la perfección con la colección de grifería y duchas de  
Victoria + Albert.

Características:

•  Ángulo confortable de inclinación de 32°.

•  Apoyabrazos integrados.

•   4 pies ajustables para un nivelado perfecto y una  
instalación rápida.

•  Un rebosadero minimalista integrado.

* Nota: marco personalizado no incluido.

Ver también la Rossendale 6636, una bañera de más longitud. 

La plus petite baignoire de cette gamme, la Gordano 6032, mesure  
60’’ x 32’’ : le modèle idéal pour les petites salles de bains qui 
recherchent des produits sophistiqués au design qui s’adapte à  
toutes les envies.  Gordano 6032 peut être encastrée ou intégrée  
sous-plan, avec un habillage personnalisable*. Elle s’associe 
parfaitement avec la gamme de robinets et de douches  
Victoria + Albert.

Caractéristiques:

•  Une confortable inclinaison de 32.°

•  Des accoudoirs intégrés.

•   Quatre pieds ajustables pour un parfait nivellement  
et une installation rapide.

 •  Un trou de trop plein minimaliste incorporé.

* Les habillages extérieurs ne sont pas inclus.

Voir également le modèle plus grand, la Rossendale 6636.

GordanoN
EW
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RossendaleN
EW

ROS-N-SW-IO       
150Ibs

65 7⁄8

24 ½ - 24 7⁄8

35 5⁄8
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RossendaleN
EW

The larger tub in the collection, Rossendale 6636, measures a roomy 
66” x 36” and is the ideal bathtub for spaces in need of sophisticated 
lines and exceptional design flexibility. Rossendale 6636 may 
be installed as a drop in or undermount tub, set into a custom 
surround*.  Perfectly paired with Victoria + Albert’s collection of 
faucets and showers.

Features:

•  A comfortable 32° recline.

•  Built in arm rests.

•  Four adjustable feet for perfect levelling and quick installation;

•  A minimalist built-in overflow.
*  Note: Custom surround not included. Also see the more  
compact Gordano 6032.

La de mayor longitud, la Rossendale 6636, mide 66” x 32” es la 
bañera ideal para baños espaciosos que necesiten un toque 
sofisticado y una flexibilidad excepcional en el diseño. La Rossendale 
6636 se puede instalar semi encastrada ò bajo encastre en un marco 
personalizado*. Combina a la perfección con la colección de grifería 
y duchas de Victoria + Albert.

Características:

•  Ángulo confortable de inclinación de 32.°

•  Apoyabrazos integrados.

•  4 pies ajustables para un nivelado perfecto y una  
instalación rápida.

•  Un rebosadero minimalista integrado.
*  Nota: marco personalizado no incluido. Ver también la  
Gordano 6032, una bañera de más longitud.

La plus grande baignoire de la gamme, Rossendale 6636, mesure 
66’’ x 36’’ et c’est la baignoire idéale pour les pièces recherchant des 
produits sophistiqués au design qui s’adapte à toutes les envies. 
Rossendale 6636 peut être installée en podium ou encastrée. Elle 
s’associe parfaitement avec la gamme de robinets et de douches 
Victoria + Albert.

Características:

•  Ángulo confortable de inclinación de 32.°

•  Apoyabrazos integrados.

•   4 pies ajustables para un nivelado perfecto y una  
instalación rápida.

•  Un rebosadero minimalista integrado.

*  Nota: marco personalizado no incluido. Voir également le  
modèle plus compact Gordano 6032.
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Amalfi 55

VB-AML-55 
VB-AML55-xx  

13Ibs

Basins

Complement your bathtub with one of our matching 
freestanding basins. With modern and traditional styles to 
choose from, a number of models have been designed to suit 
specific baths, while others naturally complement multiple 
shapes and styles.

Combine su bañera con uno de nuestros lavamanos exentos 
a conjunto. Con nuestra gama de estilos tradicionales y 
modernos, podrá elegir entre un conjunto de modelos 
diseñados específicamente para combinar con determinadas 
bañeras, así como muchos otros que combinan a la perfección 
y de forma natural con susmúltiples formas y estilos.

Agrémentez votre baignoire avec un de nos lavabos îlot 
qui vous correspond. Choisissez entre un style moderne 
ou plus traditionnel. Certains modèles ont été conçus pour 
être associés à des baignoires spécifiques, alors que d’autres 
conviennent naturellement à toutes les formes ettous les styles.

The Amalfi 55 is characterised by clean lines and elegant curves. It is 
designed to complement the Amalfi bathtub, but works well with any of 
our modern baths. Available in seven colour finishes. 

El lavabo Amalfi 55 se caracteriza por unas líneas limpias y elegantes 
curvas. Está diseñado para combinarlo con la bañera Amalfi, pero también 
se puede combinar con cualquiera de nuestras bañeras de estilo moderno. 
Disponible en siete colores distintos de acabado. 

La vasque Amalfi 55 est caractérisée par des lignes épurées et des courbes 
élégantes. Elle a été conçue pour accompagner la baignoire Amalfi mais 
fonctionne aussi bien avec n’importe laquelle de nos baignoires modernes. 
Disponible en sept couleurs.

Basin 15” - 20”

Dimensions 

Drayton 40 15¾ x 15¾

Maru 42 16⅝ x 16⅝

Edge 45 17¾ x 12¾

Barcelona 48 18⅞ x 11⅞

21 5⁄8

6 5⁄8

13 3⁄8

  Paint finish/ Acabado en pintura/ Finition de peinture 

Matte white.
Blanco mate.
Blanc mat.

Anthracite.
Antracita.
Gris anthracite.

MW

AN
Light gray.
Gris claro.
Gris clair.

Matte black.
Negro mate.
Noir mat.

GR

MB

Stone gray.
Gris piedra.
Gris pierre.

Gloss black.
Antracita.
Gris anthracite.

SG

BK

White.
Brillo.
Blanco.

SW

Basin 20” - 31” 

Radford 51 20⅛ x 15½

ios 54 21¼ x 14¼

Barcelona 55 21⅝ x 12¾

Amalfi 55 21⅝ x 13⅜

Cabrits 55 21⅝ x 13⅜

Napoli 57  22 ½ x 13⅝

Amiata 60 23⅝ x 16¼

Ravello 60 24⅛ x 16⅛

Barcelona 64 25¼ x 13¾

ios 80 31⅞ x 17
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Barcelona 48Amiata 60

VB-AMT-60           
VB-AMT60-xx    
18Ibs

VB-BAR-48 
VB-BAR48-xx 
11Ibs

The Amiata 60 is a generously sized countertop basin, 
designed to complement the Amiata freestanding bathtub. 
Designed by Meneghello Paolelli Associati. Available in 
seven colour finishes. 

El Amiata 60 es un lavabo sobre encimera de dimensiones 
generosas, diseñado especialmente para combinarlo 
con la bañera exenta Amiata. Está diseñado por la firma 
Meneghello Paolelli Associati. Disponible en siete colores 
distintos de acabado. 

Amiata 60 est une vasque à poser généreuse conçue pour 
accompagner la baignoire en îlot Amiata. Conçue par 
Meneghello Paolelli Associati. Disponible en sept couleurs.

The Barcelona 48 is a sleek pebble-shaped basin; the perfect 
complement to the Barcelona bathtub. Ideal for cloakrooms or paired 
in ‘his and hers’ settings. Available in seven colour finishes. 

El Barcelona 48 es un elegante lavabo de forma ovalada que combina  
a la perfección con la bañera Barcelona. Es ideal para baños 
secundarios o bien para combinar en dúo. Disponible en siete colores 
distintos de acabado. 

Barcelona 48 est une vasque élégante en forme de galet. L’accord 
parfait pour accompagné la baignoire Barcelona, idéal dans les toilettes 
ou en aménagement duo. Disponible en sept couleurs.

23 5⁄8

6 1⁄8

16 ¼

18 7⁄8

4 ¾

11 7⁄8

8180



Barcelona 64

VB-BAR-55-IO 
VB-BAR55-xx-IO 
15Ibs

VB-BAR-64 
VB-BAR64-xx 
18Ibs

The Barcelona 55 is the perfect complement to the 
Barcelona bathtub. Features an internal overflow.  
Available in seven colour finishes. 

El Barcelona 55 es el complemento perfecto para la 
bañera Barcelona. Incluye el rebosadero integrado. 
Disponible en siete colores distintos de acabado. 

La vasque Barcelona 55 complète idéalement la 
baignoire Barcelona. Dispose d’un trop-plein interne. 
Disponible en sept couleurs.

The Barcelona 64 is a large vessel basin, the perfect complement to 
the Barcelona bathtub. Ideal for cloakrooms or paired in ‘his and hers’ 
settings. Available in seven colour finishes. 

Barcelona 64: Un lavabo con una amplia encimera sin montura, 
diseñado como perfecto complemento para la bañera Barcelona. 
La pieza ideal para baños secundarios o para combinar en dúo. 
Disponible en siete colores distintos de acabado. 

Barcelona 64: Vasque à poser à rebord fin et aux dimensions 
généreuses, assortie à la baignoire Barcelona.Parfaites pour les 
toilettes ou en aménagement en duo. Disponible en sept couleurs.

Barcelona 55 N
EW

21 5⁄8

5 ½

12 ¾

25 ¼

6 ¼

13 ¾

838282



Drayton 40Cabrits 55

VB-CAB-55     
VB-CAB55-xx  
13Ibs

VB-DRA-40       
VB-DRA40-xx    
9Ibs

The Cabrits 55 basin is a pleasing streamlined pebble shape, designed to complement  
the Cabrits bathtub. Available in seven colour finishes. 

El Cabrits 55 es un maravilloso y sencillo lavabo en forma ovalada, diseñado para  
combinar con la bañera Cabrits. Disponible en siete colores distintos de acabado. 

La vasque Cabrit 55 propose une forme de galet esthétique et délicate conçue pour 
accompagner la baignoire Cabrits. Disponible en sept couleurs.

The Drayton 40 is a traditional countertop basin with subtle rim 
detailing. Designed to complement the Drayton freestanding bathtub. 
Available in seven colour finishes. 

El Drayton 40 es un lavabo de estilo tradicional con sutiles detalles en 
el reborde. Está diseñado para combinar con la bañera exenta Drayton. 
Disponible en siete colores distintos de acabado. 

La Drayton 40 est une vasque à poser de style traditionnel avec un 
rebord tout en finesse. Conçue pour accompagner la baignoire en îlot 
Drayton. Disponible en sept couleurs.

21 5⁄8

3 7⁄8

13 3⁄8

15 ¾

4 7⁄8

15 ¾

8584



ios 54Edge 45

VB-EDG-45 
VB-EDG45-xx 
13Ibs

VB-IOS-54 
VB-IOS54-xx 
15Ibs

The Edge 45 is a compact basin 
with distinctive cubic styling. 
Perfectly paired with the Edge  
bathtub. Available in seven  
colour finishes. 

El Edge 45 es un lavabo compacto 
con un característico estilo cúbico. 
Es ideal para combinarlo con la 
bañera Edge. Disponible en siete 
colores distintos de acabado. 

Compacte, la vasque Edge 45 se 
distingue par ses formes cubiques. 
Parfaite pour accompagner la 
baignoire Edge. Disponible en  
sept couleurs.

The ios 54 is a rimless countertop basin designed to complement 
 the ios bathtub. Also available in a larger size- see ios 80. Available in 
seven colour finishes.  

El ios 54 es un lavabo sobre encimera sin rebordes, diseñado 
especialmente para combinarlo con la bañera ios. También 
disponible en un tamaño más grande (ver ios 80). Disponible en siete 
colores distintos de acabado. 

La vasque à poser ios 54 sans rebord a été conçue pour accompagner 
la baignoire ios. Disponible également dans des dimensions plus 
généreuses, consulter ios 80. Disponible en sept couleurs. 

17 ¾

4 3⁄8

12 ¾

21 ¼

4 7⁄8

14 ¼
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Maru 42ios 80

VB-IOS-80 
VB-IOS80-xx 
26Ibs

VB-MAU-42  
VB-MAU42-xx    
13Ibs

The ios 80 is a generous countertop 
basin designed to complement 
the ios bathtub. Also available in a 
smaller size- see ios 54. Available in 
seven colour finishes.  

El ios 80 es un lavabo sobre 
encimera de gran tamaño, diseñado 
especialmente para combinarlo con 
la bañera ios. También disponible 
en un tamaño inferior (ver ios 54). 
Disponible en siete colores distintos 
de acabado. 

La vasque à poser ios 80 et ses 
proportions généreuses à été 
concue pour accompagner la 
baignoire ios. Disponible dans des 
dimensions plus réduites, consulter 
ios 54. Disponible en sept couleurs.

A generously deep hemispherical basin featuring a rimless design; suitable 
for countertop or semi-recessed mounting. Ideal for a “his and hers”  
setting. Available in seven colour finishes. 

Un lavabo de gran profundidad con un diseño sin reborde. Ideal para 
colocar sobre encimera o en posición de semi-empotrado, además de en 
dúo. Disponible en siete colores distintos de acabado. 

Une vasque hémisphérique et profonde aux dimensions généreuses, dotée 
d’un design sans rebord, adaptée à la pose sur plan ou semi-encastrée. 
Idéale pour des aménagement en duo. Disponible en sept couleurs.31 7⁄8

5 ¾

17

7

16 5⁄8 16 5⁄8
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Radford 51Napoli 57

VB-NAP-57        
VB-NAP57-xx    
13Ibs

VB-RAD-51 
VB-RAD51-xx 
11Ibs

The egg-shaped asymmetric Napoli 57 basin is a focal point in any 
bathroom. Designed to complement the Napoli freestanding bathtub.  
Available in seven colour finishes. 

La forma ahuevada y asimétrica del lavabo Napoli 57 lo convierte en la pieza 
central de un baño. Diseñado para combinar con la bañera exenta Napoli. 
Disponible en siete colores distintos de acabado. 

La vasque Napoli 57 et sa forme asymétrique est la pièce maîtresse de toutes 
les salles de bains. Conçue pour accompagner la baingoire en îlot Napoli. 
Disponible en sept couleurs. 

The Radford 51 is a traditional countertop 
basin with subtle rim detailing. Designed 
to complement the Radford freestanding 
bathtub. Available in seven colour 
finishes. 

El Radford 51 es un lavabo sobre encimera 
de estilo tradicional con sutiles detalles en el 
reborde. Está diseñado para combinar con la 
bañera exenta Radford. Disponible en siete 
colores distintos de acabado. 

La Radford 51 est une vasque à poser de style 
traditionnel avec un rebord tout en finesse. 
Conçue pour accompagner la baignoire en îlot 
Radford Disponible en sept couleurs.

22 ½

6 1⁄8

13 5⁄8

20 1⁄8

4 ½

15 ½

9190



Ravello 60

VB-RAV-60         
VB-RAV60-xx    
15Ibs

The Ravello 60 basin’s sculptural lines complement the Ravello 
bathtub. Available in seven colour finishes. 

Las esculturales líneas del lavabo Ravello 60 son el 
complemento perfecto para la bañera Ravello. Disponible en 
siete colores distintos de acabado. 

Les lignes sculpturales de la vasque Ravello 60 s’harmonisent 
avec la baignoire Ravello. Disponible en sept couleurs.

24 1⁄8

4 5⁄8

16 1⁄8

The first ever range of ENGLISHCAST® recessed basins include 
models that can be dropped in or undermounted. Choose from 
modern and traditional styles, and benefit from the flexible 
installation options available.

La primera gama de lavamos empotrados en ENGLISHCAST® incluía 
modelos que se pueden colocar sobre encimera o encastrados. 
Puede elegir entre un estilo más tradicional o más moderno y 
aprovechar las diferentes opciones de instalación que incluye.

La toute première gamme de vasques à encastrer ENGLISHCAST® 
inclue des modèles à encastrer et d’autres à montage par dessous. 
Choisissez entre un style moderne ou plus traditionnel et  
bénéficiez de solutions d’installation modulables.

Recessed basins

White.
Brillo.
Blanco.

SW

9392



Lario 100 Solo

DB-LAR-N-100-IO 
DB-LAR-1TH-100-IO 
DB-LAR-3TH-100-IO  
33Ibs

A traditional basin with subtle rim detailing that can be 
countertop mounted or semi recessed. To see this in other 
formats, please refer to the furniture pages. 

Un lavabo tradicional con sutiles detalles en el reborde que 
puede colocarse sobre encimera o bien en posición de semi 
encastrar. Para ver este producto en otros formatos, consulte 
las páginas de mobiliario. 

Une vasque traditionnelle dotée d’un rebord délicat, adaptée 
à la pose sur plan ou semi-encastrée. Pour découvrir les autres 
dimensions, consulter les pages mobilier.

N
EW

39 3⁄8

5 3⁄8

18 7⁄8
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Mandello 114 Solo

DB-MAN-N-114-IO          
DB-MAN-1TH-114-IO       
DB-MAN-3TH-114-IO       
33Ibs

A contemporary basin with elegant lines that can be countertop 
mounted or semi recessed. To see this in other formats, please refer 
to the furniture pages. 

Un lavabo de estilo contemporáneo y con elegantes líneas que se 
puede colocar sobre encimera o en posición de semi encastrar.  
Para ver este producto en otros formatos, consulte las páginas  
de mobiliario. 

Une vasque contemporaine aux lignes élégantes adaptée à la pose 
sur plan ou semi-encastrée. Pour découvrir les autres dimensions, 
consulter les pages mobilier.

N
EW

45 1⁄8

7 ¼

22 ¾

9796



N
EW Rossendale 122Rossendale 91

DU-ROS-91-IO           
22Ibs

A generously sized trough basin that can be dropped  
in or undermounted. Measures 48”. 

Un lavabo de gran tamaño para semiencastre  
o bajoencastre. Mide: 48”.

Une vasque aux dimensions généreuses, adaptée à une 
pose encastrée ou sous plan. Dimensions : 48”.

DU-ROS-122-IO          
26Ibs

A generously sized double-width trough basin that can be dropped in or 
undermounted. Measures 36”. 

Un lavabo de gran tamaño y con el doble de anchura que uno estándar para 
semiencastra o bajoencastre. Mide: 36”. 

Une vasque aux dimensions généreuses, équivalente à une double largeur, 
adaptée à la pose encastrée ou sous plan. Dimensions : 36”.

N
EW

36 1⁄8

5 7⁄8

15

47 7⁄8

5 7⁄8

15
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Furniture

Exclusive vanity furniture that is all about the details; you will find dovetail joints, generous storage 
and elegant design. The furniture is made in the UK using traditional techniques and FSC-approved 
timber. 2017 sees the introduction of a new Gloss white paint finish.

Un mobiliario de baño especialmente diseñado que incluye todos los detalles. Encontrará en 
nuestra colección colas de milano, un almacenaje espacioso y un diseño elegante. El mobiliario está 
fabricado en Reino Unido a partir de técnicas tradicionales y con el sello del FSC. En 2017 lanzamos 
el nuevo acabado en color Blanco brillo.

De superbes meubles de salle de bain riches en détails ; vous y trouverez des assemblages en queue 
d’aronde, des rangements spacieux au design élégant. Les meubles sont fabriqués au Royaume-
Uni, en utilisant des techniques traditionnelles et sont certifiés FSC. 2017 verra l’introduction d’une 
peinture de finition blanche et laquée.

The Bosa 112 Glass is a traditional vanity table with a 
beech timber carcass. Features full width single drawer  
in solid cherry wood with faux 3-drawer face plate. 

•   Toughened glass vanity top suitable for all  
Victoria + Albert vessel basins (not included). 

•   Drilled for waste kit, with options to order with or 
without faucet holes. 

•  Four adjustable feet for perfect levelling.  

Available in light gray and gloss white. 

El Bosa 112 Glass es un mueble de baño de estilo 
tradicional con estructura en madera de haya. Incluye  
un cajón que ocupa el ancho de la mesa en madera  
de cerezo.  

•   Encimera de vidrio templado, compatible con todos los 
lavabos de Victoria + Albert (lavabo no incluido).  

•   Perforado para el desagüe, con opción de pedir con y 
sin perforaciones para grifería. 

•  Cuatro patas ajustables para un nivelado perfecto.

Disponible en Gris piedra o Blanco brillo.

La Bosa 112 Glass est une console traditionnelle avec  
coffre en bois de hêtre. Dotée d’un tiroir unique sur toute 
la largeur en bois de cerisier, avec facade 3 tiroirs. 

•   Plan de vasque surmonté d’un plateau en verre  
trempé adapté à toutes les vasques Victoria + Albert 
(non inclus).

•   Perforation pour kit de vidage, avec ou sans trou  
de robinetterie (en option à la commande).

•   Quatre pieds ajustables pour un positionnement  
parfait au sol.

Disponible en Gris pierre ou Blanc laqué.

BOS-N-112-xx     
BOS-1TH-112-xx       
107Ibs 

GW Gloss white
GR     Light gray

Blanc laque
Gris clair

Bianco brillo
Gris claro

44

297⁄8

21¾

Bosa 112 Glass
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Lario 100

Features a distinctive ENGLISHCAST® “skirt”, push-to-open solid  
cherry wood drawer with generous storage space and  
removable drawer dividers.

• Lario 100 with an ENGLISHCAST® basin, with two legs.

• Lario 100 Volo wall-mounted, with an ENGLISHCAST® basin.

Available in Stone Gray or Anthracite.

Incluye un faldón exclusivo en ENGLISHCAST®, un cajón en madera de 
cerezo de apertura por presión con un amplio espacio para almacenaje 
y divisores extraíbles.

• Lario 100 con lavabo en ENGLISHCAST® y dos patas.

• Lario 100 Volo mueble suspendido con lavabo en ENGLISHCAST.®

Disponible en Gris piedra o Antracita.

Jupe caractéristique en “ENGLISHCAST®”, tiroir “push-to-open”  
(ouverture par simple pression) en bois massif de cerisier proposant  
un généreux espace de rangement et des séparateurs amovibles.

• Lario 100 - Avec vasque en ENGLISHCAST®, deux pieds.

• Lario 100 Volo - Meuble suspendu avec vasque en ENGLISHCAST.®

Disponible en Gris pierre ou Anthracite.

Lario 100 

LAR-N-100-xx-IO   
LAR-1TH-100-xx-IO   
LAR-3TH-100-xx-IO    
96Ibs 

Lario 100 Volo 

LARV-N-100-xx-IO   
LARV-1TH-100-xx-IO   
LARV-3TH-100-xx-IO   
91Ibs 

AN Anthracite
SG Stone gray 

Gris anthracite
Gris pierre

Antracita
Gris piedra

393⁄8

34¼

187⁄8

16¼

393⁄8
187⁄8

103102



N
EW Lavello 40 Armadio

LAV40-xx      
44Ibs

BK Gloss black 
AN Anthracite
GW Gloss white

Noir laqué
Gris anthracite
Blanc laqué

Negro brillo
Antracita
Blanco brillo

An elegant wall-mounted storage cabinet that perfectly 
complements the Lavello or Mandello vanities. Features two 
adjustable internal shelves in solid cherry wood. Door can 
be installed for left or right opening. Available in Gloss black, 
Anthracite or Gloss white.  

Un elegante armario de pared que combina a la perfección 
con los muebles de baño Lavello y Mandello. Incluye dos 
estantes ajustables de madera de cerezo. La puerta se puede 
instalar a derecha e izquierda. Disponible en Negro brillo, 
Antracita y Blanco brillo.  

Un élégant meuble de rangement mural qui s’accorde 
parfaitement avec les meubles Lavello et Mandello. Dispose 
de deux étagères internes ajustables en cerisier massif.  
La porte peut être montée pour une ouverture à droite ou à 
gauche. Disponible en Noir laqué, Anthracite ou Blanc laqué.

15 5⁄8

32 5⁄8

11 5⁄8
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Lavello 114

Lavello 114 

LAV-N-114-xx-IO     
LAV-1TH-114-xx-IO     
LAV-3TH-114-xx-IO     
56Ibs

Lavello 114 Volo

LAVV-N-114-xx-IO     
LAVV-1TH-114-xx-IO     
LAVV-3TH-114-xx-IO      
54Ibs

BK Gloss black 
AN Anthracite
GW Gloss white

Noir laqué
Gris anthracite
Blanc laqué

Negro brillo
Antracita
Blanco brillo

45 1⁄8

36

22¾

45 1⁄8

11

22¾

Elegant vanity suitable for a range of interiors.

• Lavello 114 with an ENGLISHCAST® basin, with two legs.

• Lavello 114 Volo wall-mounted, with an ENGLISHCAST® basin.

Available in Gloss black, Anthracite or Gloss white. 

Un mueble de baño elegante combinable con una gran variedad de estilos de baño.

• Lavello 114 con lavabo en ENGLISHCAST® y dos patas.

•  Lavello 114 Volo mueble suspendido con lavabo en ENGLISHCAST.®

Disponible en Blanco brillo, Antracita y Negro brillo.

Elégant meuble adapté à de nombreux intérieurs.

• Lavello 114 - Avec vasque en ENGLISHCAST® et deux pieds.

• Lavello 114 Volo - Suspendu avec vasque en ENGLISHCAST.®

Disponible en Blanc laqué, Anthracite ou Noir laqué.
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Lavello 114 Volo Glass 

LAVVG-N-114-xx     
LAVVG-1TH-114-xx     
71Ibs

Lavello 114 Glass

Lavello 114 Glass 

LAVVG-N-114-xx      
LAVVG-1TH-114-xx      
73Ibs

Elegant vanity suitable for a range of interiors.

•  Lavello 114 Glass, glass topped vanity with two legs and 
toughened glass top for all Victoria + Albert vessel basins 
(not included).

•  Lavello 114 Volo Glass – Wall-mounted vanity with 
toughened glass top for all Victoria + Albert vessel  
basins (not included).

Available in Gloss black, Anthracite or Gloss white. 

Un mueble de baño elegante combinable con una gran 
variedad de estilos de baño.

•  Lavello 114 Glass, mueble de baño con dos patas, encimera 
de vidrio templado para combinar con todos los lavabos de 
Victoria + Albert (lavabo no incluido).

•  Lavello 114 Volo Glass: mueble de baño suspendido con 
encimera de vidrio templado para combinar con todos los 
lavabos de Victoria + Albert (lavabo no incluido).

Disponible en Blanco brillo, Antracita y Negro brillo.

Elégant meuble adapté à de nombreux intérieurs.

•  Lavello 114 Glass - Meuble suspendu avec deux pieds, 
surmonté d’un plateau de verre trempé adapté à toutes les 
vasques Victoria + Albert (non inclus).

•  Lavello 114 Volo Glass - Meuble suspendu surmonté d’un 
plateau de verre trempé adapté à toutes les vasques  
Victoria + Albert (non inclus).

Disponible en Blanc laqué, Anthracite ou Noir laqué.

BK Gloss black 
AN Anthracite
GW Gloss white

Noir laqué
Gris anthracite
Blanc laqué

Negro brillo
Antracita
Blanco brillo

445⁄8

9

223⁄8

445⁄8

28¾

223⁄8
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Mandello 114

Mandello 114 Volo

MANV-N-114-xx-IO       
MANV-1TH-114-xx-IO     
MANV-3TH-114-xx IO     
109Ibs

Mandello 114 Volo Glass 

MANVG-N-114-xx     
MANVG-1TH-114-xx      
126Ibs

Features a push-to-open solid cherry wood drawer with generous  
storage space and removable dividers.

•  Mandello 114 with an ENGLISHCAST® basin, with two legs.

•  Mandello 114 Volo wall-mounted, with an ENGLISHCAST® basin.

•   Mandello 114 Glass vanity topped with two legs and toughened glass top 
for all Victoria + Albert vessel basins (not included).

•   Mandello 114 Volo Glass wall-mounted vanity, topped with toughened 
glass for all Victoria + Albert vessel basins (not included).

Available in Gloss black, Anthracite or Gloss white. 

Incluye un cajón en madera de cerezo, de apertura por presión, con un 
amplio espacio de almacenaje y divisores extraíbles.

•  Mandello 114 con lavabo en ENGLISHCAST® y dos patas.

•  Mandello 114 Volo: mueble suspendido y lavabo en ENGLISHCAST.®

•   Mandello 114 Glass: mueble con encimera de vidrio templado y dos patas, 
compatible con todos los lavabos de Victoria + Albert (lavabo no incluido).

•   Mandello 114 Volo Glass: mueble suspendido con encimera de vidrio 
templado, compatible con todos los lavabos de Victoria + Albert  
(lavabo no incluido).

Disponible en Blanco brillo, Antracita y Negro brillo.

Tiroir “push-to-open” (ouverture par simple pression) en bois massif de cerisier, 
avec un généreux espace de rangement et des spérateurs amovibles.

•  Mandello 114 - Avec vasque en ENGLISHCAST® et deux pieds.

•  Mandello 114 Volo - Suspendu, avec vasque en ENGLISHCAST.®

•   Mandello 114 Glass - Meuble suspendu avec deux pieds, surmonté d’un 
plateau de verre trempé adapté à toutes les vasques Victoria + Albert  
(non inclus).

•   Mandello 114 Volo Glass - Meuble suspendu, surmonté d’un plateau de 
verre trempé adapté à toutes les vasques Victoria + Albert (non inclus).

Disponible en Blanc laqué, Anthracite et Noir laqué.

Mandello 114 

MAN-N-114-xx-IO     
MAN-1TH-114-xx-IO     
MAN-3TH-114-xx-IO     
111Ibs

BK Gloss black 
AN Anthracite
GW Gloss white

Noir laqué
Gris anthracite
Blanc laqué

Negro brillo
Antracita
Blanco brillo

45 1⁄8

36

22¾

445⁄8

18

223⁄8
45 1⁄8

197⁄8

22¾
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Loano 97N
EW

STL-N-110-xx   
STL-1TH-110-xx   
66Ibs

MR-LOA-97-xx          
26Ibs

Contemporary vanity table designed by Brigid Strevens.

•   Toughened glass vanity top suitable for all Victoria + Albert  
vessel basins.

•   Drilled for waste kit, with options to order with or without  
tap holes.

•  Cast aluminium legs with adjustable feet for perfect levelling.

Un mueble de baño contemporáneo diseñado por Brigid Strevens.

•   Encimera de vidrio templado, compatible con todos los  
lavabos de Victoria + Albert.

•   Perforado para el kit de desagüe (opción de realizar el pedido  
con o sin orificios para la grifería).

•   Patas de aluminio forjado ajustables para un  
nivelado perfecto. 

Console contemporaine imaginée par Brigid Strevens.

•   Plan de vasque surmonté d’un plateau en verre trempé adapté à 
toutes les vasques Victoria + Albert.

•   Perforation pour kit de vidage, avec ou sans trou de robinetterie 
(en option à la commande).

•   Pieds en alliage d’aluminium ajustables pour un positionnement 
au sol parfait.

LED backlit wall mirror. Features bevelled edge detail. Available in 
Gloss black and Gloss white. 

Espejo de pared retroiluminado con tecnología LED y bordes 
biselados. Disponible en Negro brillo y Blanco brillo. 

Miroir mural rétroéclairé par LED. Dispose de bords biseautés. 
Disponible en Noir laqué ou en Blanc laqué.

43¼

313⁄8

195⁄8

38 ¼

28 3⁄8

2 3⁄8

BK Gloss black 
GW Gloss white

Noir laqué
Blanc laqué

Negro brillo
Blanco brillo

Stiletto 110 Glass
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FlorinFaucets

Victoria + Albert’s brassware is hand crafted in the UK. The range of bath mixers, showers and basin taps are 
available in a variety of finishes to create a perfectly coordinated look. Choose from three collections;  
Art Deco-inspired Florin, contemporary Tubo, or traditional Staffordshire. Florin and Staffordshire are now 
available in a new Unlacquered Brass Finish. 

La grifería de Victoria + Albert está fabricada a mano en Reino Unido. La gama de mezcladores de bañera, 
duchas y grifería de lavamanos está disponible en una variedad de acabados para crear un perfecto aspecto 
de elementos combinados. Puede elegir entre nuestras tres colecciones: la Florin, inspirada en el Art Déco; la 
contemporánea Tubo o la tradicional Staffordshire. Las colecciones Florin y Staffordshire, ahora disponibles en un 
nuevo acabado en bronce no lacado.

Les robinetteries Victoria + Albert sont fabriquées à la main au Royaume-Uni. La gamme de mitigeurs bain 
douche et de robinets sont disponibles dans une grande variété de finitions afin de créer un parfait look 
coordonné. Choisissez parmi trois collections : Art Deco-inspired Florin, contemporary Tubo ou traditional 
Staffordshire. Florin et Staffordhire sont désormais disponibles dans une nouvelle finition laiton mat.

FLO-09-xx

FLO-11-xx

Florin 9   
Three hole deck-mounted basin mixer and waste kit. Features  
rod-operated pop up slotted waste. For use with Lario, Mandello  
and Lavello vanity units and Mandello Solo and Lario Solo basins. 

Mezclador bimando de lavabo con desagüe. Para combinar con los 
muebles de baño Lario, Mandello y Lavello, y con los lavabos  
Mandello Solo y Lario Solo. 

Mélangeur trois trous pour vasque avec vidage. Avec vidage à tirette 
traditionnel. Pour une utilisation avec les meubles Lario, Lavello et 
Mandello ainsi qu’avec les vasques Mandello Solo et Lario Solo.

Florin 11   
Deck mounted monobloc mixer with double lever. One hole.   
Height to water outlet 1½”. 

Mezclador bimando de lavabo. Altura hasta la salida de agua 1½”. 

Mélangeur monotrou haut. Hauteur de la sortie d’eau 1½”.

The Florin collection brings together modern, rounded forms with the linear shapes synonymous with Art Deco 
design. Made in England using traditional techniques. Florin is now available in Unlacquered Brass*.

La colección Florin une las formas modernas y redondas con las líneas rectas, propias del diseño Art Déco. 
Fabricada en Inglaterra a partir de técnicas tradicionales. La Florin, ahora disponible en bronce no lacado*. 

La collection Florin allie formes modernes et arrondies et silhouette linéaire, typique du design  
Art Déco. Fabriquée en Angleterre à l’aide de techniques traditionnelles. Florin est désormais disponible en 
finition laiton mat*.

Minimum pressure (bar) 0.5 / 7.25psi Pression minimum 0.5bar / 7.25psi Presión minima 0.5bar / 7.25psi

PC  Polished chrome Cromado brillante Chrome poli
BN  Brushed nickel Níquel satinado Nickel brossé
PN  Polished nickel Níquel brillante Nickel poli
UB  Unlacquered brass Latón no lacado Laiton poliNEW

* Unlacquered brass is a “living finish” that will patina naturally over time without regular polishing.

* El bronce no lacado es un “acabado vivo” que irá cambiando gracias al desarrollo de una pátina natural que se irá creando a medida que pase el tiempo y sin necesidad de pulirlo.

* Le laiton mat est une “finition vivante” qui se patine naturellement avec le temps.
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Florin 15   
Wall mounted bathtub mixer with handheld shower attachment. 

Mezclador bimando de bañera para montaje sobre pared  
con teleducha.  

Mélangeur bain-douche mural avec ensemble de douche.

Florin 20   
Thermostatic wall mounted shower mixer with hand held shower 
attachment. Features an 8” rose with rub-clean nozzles. 

Columna de ducha termostático para montaje sobre pared  
con teleducha. Incluye una ducha fija de 8” con boquillas de  
goma anticalcárea. 

Colonne de douche thermostatique murale avec ensemble de  
douche. Dispose d’une pomme de douche de 8” de diamètre  
avec picots doux pour un nettoyage facile.

Florin 26  
Freestanding bathtub faucet with shower attachment.  
Height to water outlet 33½”. 

Mezclador bimando de bañera de pie con teleducha.  
Altura hasta la salida del agua: 33½”. 

Mélangeur bain-douche sur colonnes avec ensemble de  
douche. Hauteur de la sortie d’eau 33½”.

FLO-15-xx

FLO-20-xx

FLO-26-xx

Pression minimum (bar): 0.5 Mindestdruck (bar): 0.5 Pressione minima (bar): 0.5 Druk minimum (bar): 0.5

Florin

Minimum pressure (bar) 0.5 / 7.25psi Pression minimum 0.5bar / 7.25psi Presión minima 0.5bar / 7.25psi

PC  Polished chrome Cromado brillante Chrome poli
BN  Brushed nickel Níquel satinado Nickel brossé
PN  Polished nickel Níquel brillante Nickel poli
UB  Unlacquered brass Latón no lacado Laiton poliNEW
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Staffordshire

Staffordshire 10   
Double lever wall mounted basin mixer with three holes. 

Mezclador bimando de lavabo para montaje sobre pared con 3 orificios. 

Mélangeur mural trois trous à encastrer pour vasque.

Staffordshire 9   
Three hole deck mounted basin mixer and waste kit. Features rod 
operated pop up slotted waste. For use with Lario, Mandello and Lavello 
vanity units and Mandello Solo and Lario Solo basins. 

Mezclador de lavabo de 3 orificios con kit de desagüe. Para combinar 
con los muebles de baño Lario, Mandello y Lavello, y con los lavabos 
Mandello Solo y Lario Solo. 

Mélangeur rétro trois trous pour vasque avec vidage. Avec vidage à 
tirette traditionnel. Pour une utilisation avec les meubles Lario, Lavello et 
Mandello ainsi qu’avec les vasques Mandello Solo et Lario Solo.

Staffordshire 11   
Deck mounted monobloc mixer with double lever. One hole. Height 
to water outlet 7½”. 

Mezclador bimando de lavabo. Altura hasta la salida de agua: 7½”. 

Mélangeur monotrou haut. Hauteur de la sortie d’eau 7½”.

STA-09-xx

STA-10-xx

STA-11-xx

The Staffordshire Collection includes traditional mixers and showers, featuring authentic ceramic handles  
and vintage-designed spouts. Made in England using traditional techniques. Staffordshire is now available  
in Unlacquered Brass*. 

La Colección Staffordshire incluye mezcladores y duchas de estilo tradicional, que incluyen mangos en  
cerámica auténtica y caños de diseño vintage. Fabricada en Inglaterra a partir de técnicas tradicionales.   
La Staffordshire, ahora disponible en bronce no lacado*.

La collection Staffordshire inclut des mitigeurs et des colonnes de douche traditionnels avec d’authentiques 
poignées en céramique ainsi que des embouts de style vintage. La collection est fabriquée en Angleterre  
selon des techniques traditionnelles. Staffordshire est désormais disponible en finition laiton mat*.

*Unlacquered brass is a “living finish” that will patina naturally over time without regular polishing.

*El bronce no lacado es un “acabado vivo” que irá cambiando gracias al desarrollo de una pátina natural que se irá creando a medida que pase el tiempo y sin necesidad de pulirlo.

*Le laiton mat est une “finition vivante” qui se patine naturellement avec le temps. Minimum pressure (bar) 0.5 / 7.25psi Pression minimum 0.5bar / 7.25psi Presión minima 0.5bar / 7.25psi

PC  Polished chrome Cromado brillante Chrome poli
BN  Brushed nickel Níquel satinado Nickel brossé
PN  Polished nickel Níquel brillante Nickel poli
UB  Unlacquered brass Latón no lacado Laiton poliNEW
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EW Staffordshire 26Staffordshire

STA-12-xx 

Staffordshire 12   
Deck mounted bathtub mixer with shower attachment. Height to water outlet 2”. 

Mezclador bimando de bañera para montaje sobre borde bañera con teleducha.  
Altura hasta la salida de agua: 2”. 

Mélangeur bain-douche sur colonettes avec ensemble de douche.  
Hauteur de la sortie d’eau 2”.

STA-15-xx 

Staffordshire 15   
Wall mounted bathtub mixer with shower attachment. 

Mezclador bimando de bañera para montaje sobre pared con teleducha.  

Mélangeur bain-douche mural avec ensemble de douche.

STA-20-xx 

Staffordshire 20   
Staffordshire thermostatic wall 
mounted shower mixer with  
handheld attachment. Features 8” 
rose with rub clean nozzles.

Columna de ducha termostático 
para montaje sobre pared con 
teleducha. Incluye una ducha 
fija de 8” con boquillas de goma 
anticalcárea. 

Colonne de douche thermostatique 
murale avec ensemble de douche. 
Dispose d’une pomme de douche 
de 8” de diamètre avec picots doux 
pour un nettoyage facile.

NEW   STA-26-xx 

Staffordshire 26   
Freestanding bathtub faucet with 
shower attachment. Height to 
water outlet 30”. 

Mezclador bimando de bañera de 
pie con teleducha. Altura hasta la 
salida del agua: 30”. 

Mélangeur bain-douche sur 
colonnes avec ensemble de 
douche. Hauteur de la sortie  
d’eau 30”.

Minimum pressure (bar) 0.5 / 7.25psi Pression minimum 0.5bar / 7.25psi Presión minima 0.5bar / 7.25psi

PC  Polished chrome Cromado brillante Chrome poli
BN  Brushed nickel Níquel satinado Nickel brossé
PN  Polished nickel Níquel brillante Nickel poli
UB  Unlacquered brass Latón no lacado Laiton poliNEW
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Tubo 14  
Tubo thermostatic bathtub mixer with  
handheld shower attachment. Height to  
water outlet: 33½”. 

Thermostatica de pie de bañera con teleducha.  
Altura hasta salida de agua: 33½”. 

Mitigeur colonne bain-douche thermostatique  
avec ensemble de douche. Hauteur de la sortie  
d’eau: 33½”.

Tubo 17   

Single lever wall mounted basin mixer. Two holes. 

Mezclador monomando de lavabo para montaje  
sobre pared. Dos orificios. 

Mitigeur mural deux trous pour vasque.

Tubo 15   

Tubo thermostatic waterfall bathtub mixer with  
handheld shower attachment. Height to  
water outlet 34”. 

Thermostatica de pie de bañera con cascada y 
teleducha. Altura hasta salida de agua: 34”. 

Mitigeur colonne bain-douche thermostatique  
bec cascade, avec ensemble de douche.  
Hauteur de la sortie d’eau 34”.

Tubo 16   

Single lever deck mounted monobloc mixer.  
One hole. Height to water outlet 11¼”. 

Mezclador monomando de lavabo. Un orificio.  
Altura hasta la salida de agua: 11¼”. 

Mitigeur monotrou haut. Hauteur de la sortie  
d’eau 11¼”.

TU-14-xx

TU-15-xx

TU-16-xx

TU-17-xx

Tubo

Tubo collection – purity of form and function; elegant brassware with a sleek aesthetic. Perfect for 
contemporary bathroom design. 

Colección Tubo – pureza en la forma y función; grifería de estética elegante. Perfecta para un diseño  
de baño contemporáneo. 

Collection Tubo – pureté des formes et des fonctions ; robinetterie élégante avec un design épuré.  
Parfaite pour des salles de bains au design contemporain.

Water, delivered the way you want it: The 
Tubo 16/17/19’s adjustable outlet allows 17.5° 
of variation to the angle of flow. 

Decida cómo desea la salida de agua: con 
el regulador de agua de la grifería Tubo 
16/17/19 podrá variar en 17,5 grados el 
ángulo de salida. 

Un débit d’eau comme vous le souhaitez : 
le robinet Tubo 16/17/19 permet un débit 
d’eau réglable avec une variation d’angle 
d’écoulement de 17.5°.

PC   Polished chrome Cromado brillante Chrome poli
BN  Brushed nickel Níquel satinado Nickel brossé

Minimum pressure (bar) 0.5 / 7.25psi Pression minimum 0.5bar / 7.25psi Presión minima 0.5bar / 7.25psi
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Tubo 20   

Thermostatic wall mounted shower mixer with handheld shower attachment. 
Features an 8” crescent-shaped shower head with rub  
clean nozzles. 

Columna de ducha termostático para montaje sobre pared con teleducha. 
Incluye una ducha fija de 8” con boquillas de goma anticalcárea. 

Colonne de douche thermostatique murale avec ensemble de douche. 
Dispose d’une pomme de douche en forme de croissant de 8” avec picots 
doux pour un nettoyage facile.

Tubo 21    

Wall mounted bathtub mixer with wall plate. Features a handheld shower attachment  
with rub clean nozzles. 

Mezclador de bañera con placa para montaje sobre pared. Incluye teleducha con 
boquillas de goma anticalcárea. 

Mitigeur bain-douche mural à encastrer. Avec plaque murale. Avec douchette à  
picots doux pour un nettoyage facile.

TU-20-xx

TU-21-xx
NEW   Tubo 19    

Low level single hole basin mixer. Height to water outlet: 6½”. 

Mezclador monomando de lavabo. Un orificio. Altura hasta la salida  
de agua: 6½”. 

Mitigeur monotrou moderne et de petite hauteur pour vasque.  
Hauteur de la sortie d’eau : 6½”.

TU-19-xx

Tubo

PC   Polished chrome Cromado brillante Chrome poli
BN  Brushed nickel Níquel satinado Nickel brossé

Minimum pressure (bar) 0.5 / 7.25psi Pression minimum 0.5bar / 7.25psi Presión minima 0.5bar / 7.25psi
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Accessories

Add the finishing touches to your bathroom with these luxurious bathroom accessories. 
From the stylish Tombolo bath rack with integrated wine glass holders, to our technically 
advanced Kit 40 with automatic flood protection, the collection blends world class 
materials with fresh design thinking. 

Añádale un toque final a su baño con nuestros lujosos accesorios de baño. Desde el 
estiloso reposaespaldas Tobolo con soportes integrados para copas de vino, hasta nuestro 
Kit 40 de tecnología avanzada con protección ante desbordes automática, la colección 
incluye los mejores materiales con un diseño fresco. 

Ajoutez la touche finale à votre salle de bain avec ces luxueux accessoires. De l’élégant pont 
de baignoire Tombolo avec son porte verre intégré, à notre Kit 40 de vidage intelligent, la 
collection mélange des matériaux de renommée mondiale à un design moderne.
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Drains - Basins

Kit 19     

Freeflow basin drain. 1¼ inch 
BSP (British) threading. Previously 
called "VBD freeflow".

Válvula de desagüe lavabo, 
sin cerradura. Rosca 1¼" BSP 
(Británico). Anteriormente 
conocido como "VBD freeflow".

Vidage vasque à écoulement 
libre. 1¼" de BSP (Anglais). 
Auparavant connu sous  
"VBD Freeflow".

K-19-xx

Kit 20    K-20-xx

Contemporary basin drain.  
1¼ inch BSP (British)  
threading. Previously called  
"VBD contemporary".

Válvula de desagüe lavabo 
contemporánea. Rosca  
1¼" BSP (Británico). 
Anteriormente conocido  
como "VBD contemporary".

Vidage vasque moderne avec 
bonde affleurante pivotante. 
1¼" de BSP (Anglais). Auparavant 
connu sous "VBD Contemporary".

Kit 21   K-21-xx

Traditional basin drain.  
1¼ inch BSP (British) threading. 
Previously called "VBD traditional”.

Válvula de desagüe lavabo 
tradicional. Rosca 1¼" BSP 
(Británico). Anteriormente 
conocido como "VBD traditional”.

Vidage rétro pour vasque. 1¼" de 
BSP (Anglais). Auparavant connu 
sous "VBD Traditional".

Kit 22    K-22-xx

Basin bottle trap for use with 
K19/20/21/24/25. With 1¼ inch 
BSP threading. Previously called 
"VBD - Decorative basin trap".

Sifón para uso con 
K19/20/21/24/25.  
Rosca 1¼" BSP (Británico). 
Anteriormente conocido como 
"VBD - Decorative Basin Trap".

Siphon pour vidages 
K19/20/21/24/25. 1¼" de BSP 
(Anglais). Auparavant connu sous 
"VBD - Decorative Basin Trap".

NEW
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PC     Polished chrome Cromado brillante Chrome poli 
PB      Polished brass Latón pulido Laiton poli
UB      Unlacquered brass Latón no lacado Laiton poli
BN  Brushed nickel Níquel satinado Nickel brossé
PN     Polished nickel Níquel brillante Nickel poli
AB     Aged bronze Bronce envejecido Bronze vieilli
ORB  Oil rubbed bronze Bronce aceitado Bronze huilé



Drains - Bathtubs

NEW  Kit 24    

NEW  Kit25    

K-24-xx

K-25-xx

Universal basin drain with captive 
flip plug and free flow insert. 
Recommended for Barcelona 55.

Válvula de desagüe universal 
con tapón giratorio y opción sin 
cerradura. Recomendado para la 
Barcelona 55.

Système d'évacuation universel 
pour vasque avec bonde à clapet 
rotatif et insert pour écoulement 
libre. Recommandé pour la 
vasque Barcelona 55.

Universal basin drain with "push 
control" plug. Recommended for 
Barcelona 55.

Válvula de desagüe universal  
con click clack. Recomendado 
para la Barcelona 55.

Système d'évacuation universel 
avec bonde clic-clac pour vasque. 
Recommandé pour la vasque 
Barcelona 55.

N
EW

Kit 40
At last, an IAPMO tested bathtub drain that offers effective overflow 
protection - ideal for homes with children, or hotel applications.

Kit 40 works just like a normal “click-clack” drain, however, if the 
depth of water gets to around 15¾” then the patented technology 
within the unit triggers the plug to open, avoiding a flood. Once 
the faucet is turned off, the “intelli-waste” allows the bath to empty 
to approximately 11¾” and then automatically reseals, allowing the 
bather to enjoy a deep soak.

•  Removes water from Victoria + Albert tubs at 6.3 gallons per 
minute (up to 9½ gallons per minute maximum) - genuine  
overflow flood protection.*

•  IAPMO tested to A112.18.2/CSA B125.2.

Two options available: 

• Brass trap + tail pipe.

• PVC trap + tail pipe.

*  Subject to correct installation in a suitable environment.  
See detailed specification and instructions for more information. 

Kit 40 
Al fin, un vaciador para bañera (testado según IAPMO) que ofrece 
una protección eficaz contra desbordamientos, ideal para hogares 
con niños, hoteles. 

El Kit 40 funciona como un vaciador normal de tipo “clic clac”. Sin 
embargo, al superar aproximadamente los 15¾” de altura del agua, 
su tecnología patentada activa la apertura de la válvula evitando  
un desbordamiento.

Al abrirse el tapón, el vaciado inteligente permite que la bañera se 
vacíe hasta llegar a unos 11¾” de agua y automáticamente se vuelve 
a cerrar para continuar disfrutando de un buen baño.

•  El vaciado de agua de cada bañera de Victoria + Albert a 6.3 gallons  
por minuto (puede llegar a máximo 9½ gallons por minuto):  
auténtica protección contra desbordamientos.*

• Testado según IAPMO a A112.18.2/CSA B125.2 

Dos opciones disponible:

• Sifón y tubo de latón.

• Sifón y tubo de PVC.

*   Sujeto a una instalación correcta en un lugar adecuado. Para más 
información ver las especificaciones e instrucciones.

Kit 40  
Enfin un système de vidage pour baignoire, testé par IAPMO, offrant 
une protection efficace contre le débordement – idéal pour les 
foyers avec des enfants ou les hôtels.

Le Kit 40 fonctionne exactement comme un système de vidage 
“clic-clac” traditionnel, néanmoins si l’eau atteint une profondeur 
d’environ 15¾”, la technologie brevetée a l’intérieur du vidage 
déclenche l’ouverture de la bonde, permettant ainsi d’éviter le 
débordement. Une fois le robinet fermé, ce système intelligent 
permet de réduire le niveau d’eau à environ 11¾” de profondeur et 
se referme ensuite automatiquement, pour que le baigneur puisse 
profiter d’un bon bain profond.

•  Evacue l’eau des baignoires Victoria + Albert à 6,3 gallons par 
minute (jusqu’à 9½ gallons par minute maximum)- une véritable 
protection contre les incidents de débordement de la baignoire.*

• IAPMO testé selon A112.18.2/CSA B125.2.

Deux options disponibles:

• Siphon + tuyau d’évacuation en laiton.

• Siphon + tuyau d’évacuation en PVC.

*   Sous réserve d’une installation correcte dans un endroit approprié. 
Consulter les instructions pour plus d’informations.

Amalfi Barcelona Edge iosionian

Napoli Ravello Toulouse

Worcester

Amiata

Terrassa Trivento

Vetralla 2

Vetralla

K-40CBR-xx 

NEW  Kit 40 Brass    

K-40PVC-xx 

NEW  Kit 40 PVC    

PC     Polished chrome Cromado brillante Chrome poli 
PB      Polished brass Latón pulido Laiton poli
UB      Unlacquered brass Latón no lacado Laiton poli
BN  Brushed nickel Níquel satinado Nickel brossé
PN     Polished nickel Níquel brillante Nickel poli
AB     Aged bronze Bronce envejecido Bronze vieilli
ORB   Oil rubbed bronze Bronce aceitado Bronze huilé

NEW
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Drains - Bathtubs

K-13-xx NEW  Kit 13    

Slotted drain for drop-in/
undermounted bath tubs.

Desagüe para bañeras 
encastradas/ bajo encastre.

Vidage pour baignoires à poser  
ou à encastrer.

Kit 50    

Bath tub drain with above floor 
shoe tube. Features contemporary 
"toe tapper" plug and traditional 
plug & chain. Previously known as 
"Standard Universal Drain".

Desagüe bañera con tubo sobre 
suelo. Sistema moderno de click-
clack y tapón y cadena tradicional. 
Anteriormente conocido como 
"Standard Universal Drain".

Accessoires “double option” inclus: 
Bonde moderne à poussoir; 
Bonde et chaînette traditionnelle. 
Auparavant connu sous "Standard 
Universal Drain".

Kit 51    

Bath tub drain with sub-floor 
shoe tube. Previously known as 
"Special Captive Drain".

Desagüe bañera con tubo bajo 
suelo. Anteriormente conocido 
como "Special Captive Drain”.

Le vidage nécessite un raccord 
sous le niveau du sol et un 
tuyau de raccordement entre le 
trop-plein et le corps du vidage 
(non-fourni). Auparavant connu 
sous "Special Captive Drain”.

Kit 52    

Dedicated Cabrits bath tub 
drain. Previously known as 
"Special Dual Drain”.

Desagüe bañera especial  
para bañera Cabrits. 
Anteriormente conocido  
como "Special Dual Drain”.

Vidage spécial Cabrits. 
Auparavant connu sous  
"Special Dual Drain”.

K-50-xx

K-51-xx

K-52-xx

NEW  Kit 60 Brass  

Combined bathtub filler with 
overflow and drain.

Desagüe de bañera con función 
de suministro.

Vidage pour baignoire avec  
trop-plein et bonde clic-clac.

K-60CBR-xx

K-61ABS-xx NEW  Kit 61 ABS  

Combined pop up bathtub drain 
and overflow. Cable operated. 

Two options available: 

• Brass exit pipe. 

• PVC exit pipe.

Desagüe de bañera automatico. 
Dos opciones disponibles :

• Sifón + tubo de latón.

• Sifón + tubo de PVC.

Vidage pour baignoire avec trop-
plein et système d’évacuation 
automatique par câble. 

Deux options disponibles:

• Tube et siphon en laiton.

• Tube et siphon en PVC.

K-61PVC-xx NEW  Kit 61 PVC  

Combined pop up bathtub drain 
and overflow. Cable operated. 

Two options available: 

• Brass exit pipe. 

• PVC exit pipe.

Desagüe de bañera automatico. 
Dos opciones disponibles :

• Sifón + tubo de latón.

• Sifón + tubo de PVC.

Vidage pour baignoire avec trop-
plein et système d’évacuation 
automatique par câble. 

Deux options disponibles:

• Tube et siphon en laiton.

• Tube et siphon en PVC.

K-61CBR-xx NEW  Kit 61 Brass  

Combined pop up bathtub drain 
and overflow. Cable operated. 

Two options available: 

• Brass exit pipe. 

• PVC exit pipe.

Desagüe de bañera automatico. 
Dos opciones disponibles :

• Sifón + tubo de latón.

• Sifón + tubo de PVC.

Vidage pour baignoire avec trop-
plein et système d’évacuation 
automatique par câble. 

Deux options disponibles:

• Tube et siphon en laiton.

• Tube et siphon en PVC.

K-70-ABS
K-70-CIR
K-70-PVC

NEW  Kit 70  

Island bathtub drain for use with 
Kit 51 and Kit 52. Optimized for 
Victoria + Albert tubs requiring 
sub floor connection.

Kit de drenaje en isla para 
complementarlo con los kits Kit 
51 y Kit 52. Optimizado para las 
bañeras de Victoria + Albert con 
conexiones bajo suelo.

Système d'évacuation pour 
baignoire en îlot, pour une 
utilisation avec Kit 51 et Kit 52. 
Optimal pour les baignoires 
Victoria + Albert nécessitant une 
connection sous le niveau du sol.

PC     Polished chrome Cromado brillante Chrome poli 
PB      Polished brass Latón pulido Laiton poli
UB      Unlacquered brass Latón no lacado Laiton poli
BN  Brushed nickel Níquel satinado Nickel brossé
PN     Polished nickel Níquel brillante Nickel poli
AB     Aged bronze Bronce envejecido Bronze vieilli
ORB   Oil rubbed bronze Bronce aceitado Bronze huilé

NEW

Drains - BathtubsN
EW
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Tombolo Accessories

TOM-10-xx 

Tombolo 10  

Contemporary bath rack.  

Bandeja de bañera. 

Pont de baignoire Design.  

TOM-08-xx 

Tombolo 8  

Contemporary bath rack.  
Bandeja de bañera. 
Pont de baignoire Design. 

HR-AML-xx 

NEW   Amalfi Headrest   

Dedicated headrest - black.
Reposacabezas - negro. 
Coussin adapté - noir.

HR-NAP-xx 

NEW   Napoli Headrest    

Dedicated headrest - black.
Reposacabezas - negro. 

Coussin adapté - noir.

BR-BAR-xx 

Barcelona Backrest   

Dedicated design for the  
Barcelona and Terrassa baths. 

Diseño especial para las bañeras  
Barcelona y Terrassa. 

Design spécial pour baignoires  
Barcelona et Terrassa.

BR-SIT-xx 

Luxury Backrest     

Dedicated design for the ios  
and Edge baths. 

Diseño especial para las  
bañeras ios e Edge. 

Design spécial pour baignoires  
ios et Edge.    

Amalfi

Napoli

Barcelona

Edge

ios

Terrassa

 

Noir 
Gris anthracite 
Chrome poli
Gris clair

K-HAN01-xx 

Handles 
Set of two handles. 

Conjunto de dos asas. 

Lot de deux poignées. 

Cheshire Hampshire

Trivento York

Pembroke Roxburgh

Vetralla 2 Worcester

Eldon

Vetralla

Amalfi Barcelona Edge

ios

ionianRavello

ToulouseWessex

Amiata

Terrassa

Elwick

Napoli Radford

OAK     Oak laminate Roble laminado Chêne stratifié
WAL     Walnut laminate Nogal laminado Noyer stratifié
WHT    White laminate Blanco laminado Stratifié blanc

Amalfi Barcelona Edge

iosionian

Toulouse

Amiata

Napoli RadfordMozzano

Ravello Trivento Vetralla 2Vetralla

Eldon

BK Black
AN Anthracite
PC Polished chrome
GR Light gray

Negro
Antracita
Cromado brillante
Gris claro
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 LOS ANGELES, USA

Designer: Lynda Murray, LMID, Inc

Photographer: Jim Bartsch Photography 

NAPOLI
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WORLD SHOWCASE



Designer: Mackenzie Wheeler Architects
Photographer: Iain Kemp

BARCELONA
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AT THE CHAPEL 
BRUTON, SOMERSET, UNITED KINGDOM 



FOUR SEASONS RESORT DUBAI
AT JUMEIRAH BEACH

Designer: Wimberly, Allison, Tong and Goo

Photographer: Rosco Dubai
 MONACO
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NAPOLI

PUERTO VALLARTA, MEXICO  

GARZA BLANCA
PRESER VE RESOR T & SPA
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MARLBOROUGH 

Designer: Roger Myers & Mariel Asencio

SUGAR BEACH 
A VICEROY RESOR T

ST LUCIA, CARIBBEAN 
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MONACO

Designer: NH Interiors
Photography by: Exclusive Hotels and Venues
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PENNYHILL  PARK HOTEL
SURREY, UNITED KINGDOM 



JW MARRIOT T  
      RESOR T & SPA

ios

VENICE, ITALY

Design by:  Matteo Thun & Partners.
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AMALFI

Designer: Peter Silling & Associates Hotel Interior Design Ltd  
in collaboration with Capella and Castleton Hotel Partners I, LLC.
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ROSEWOOD
   WASHINGTON D.C. 
                       USA



SANC TUARY CAMELBACK    
    MOUNTAIN RESOR T

Design by:  Testani Design Troupe, inc.  & CMDA Design Bureau, inc.

BARCELONA

ARIZONA, USA

151150
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From Volcanic Limestone™ to ENGLISHCAST® EN

Strength
At Victoria + Albert, our baths and basins 
are crafted exclusively from ENGLISHCAST®. 
Being rich in Volcanic Limestone™,  this 
unique composite is more than twice as 
strong as other materials.

•  Absolute safety 
complete confidence

•  Rock solid 
no flexing or creaking

•  Design freedom 
creates beautiful forms

ENGLISHCAST® has outperformed rival  
solid composites in strength tests  
conducted by independent material  
testing experts, Lucideon*.

Mean modulus of rupture (MPa)

Temperature
Unlike solid stone, ENGLISHCAST® is warm 
to the touch, possessing superlative heat 
retention properties for a luxury bathing 
experience every time.

•  More comfortable 
warm to the touch

•  More relaxing 
water stays warmer for longer

•  More economical 
less water top-up

ENGLISHCAST® surpassed alternative 
materials in laboratory tests on bath water 
heat retention, conducted by independent 
material testing experts, Lucideon*.

Temperature °F after 60 minutes:

7MPa

Leading acrylic & composite bath brand (Avg)

23.1MPa

Victoria + Albert Baths ENGLISHCAST®

All Victoria + Albert baths and basins are also 
IAPMO** tested and approved – Impact tests 
are completed for all baths, from a 1kg ball 
bearing drop to a 136kg load test on the base 
and rim.

*   Lucideon is an independent, international materials technology company that focuses on innovation, sustainability and quality assurance of materials. They are a UKAS accredited 
testing laboratory (No. 0013) in the UK and have Lucideon-approved laboratories around the world.

** IAPMO Research and Testing Laboratory provides full service, independent product testing at either their on-site laboratory (Ontario, USA) or at the manufacturer’s facility.

Product  
Description

Overall Mean  
Modulus of  
Rupture (MPa)

Victoria + Albert  
ENGLISHCAST®

23.1

Bath Brand 1 10.0

Bath Brand 2 9.7

Bath Brand 3 9.7

Bath Brand 4 9.6

Bath Brand 5 7.9

Bath Brand 6 5.1

Quality
Volcanic Limestone™ is Victoria + Albert’s 
name for the very special white rock that is 
perfect for making baths and basins.

This is formed when the elemental forces 
associated with liquid magma act upon 
surrounding soft, chalky limestone. The 
immense heat and pressure from the magma 
transforms the neighbouring rock into a new 
material made up of incredibly hard strands. 

Find a sample of Volcanic Limestone™ at 
your local Victoria + Albert dealership. 

Victoria + Albert blends milled Volcanic 
Limestone™ with high quality resins to bind 
these strands into a complex 3D matrix.  
The finished result is ENGLISHCAST® - a world 
class composite with an exceptional strength 
to weight ratio.

A stone rich unique alternative to both  
cast-iron and acrylic which produces a 100% 
hand finished, one piece product packed with 
desirable natural properties and backed by  
a 25 year consumer warranty for your peace 
of mind.

ENGLISHCAST® – the original freestanding 
bath composite and still the best. Ask to see 
and feel the difference at your local dealer.

Du Volcanic Limestone™ au ENGLISHCAST® FR

Résistance
Les baignoires et vasques Victoria + Albert 
sont exclusivement fabriquées à partir 
de ENGLISHCAST®. Composé de Volcanic 
Limestone™, ce composite unique est deux fois 
plus robuste que les autres matériaux.

•  Sécurité absolue 
confiance totale

•  Solidité 
pas de flexion ni de craquement

•  Plus économique 
Moins d’appoint en eau

Le ENGLISHCAST® a surpassé des composites 
solides concurrents lors de tests de résistance 
menés par Lucideon, expert indépendant 
spécialisé dans les essais de matériaux*.

Point moyen de rupture (PMR)

Température
Contrairement à la pierre massive, le 
ENGLISHCAST® est chaud au toucher et 
possède de meilleures propriétés de rétention 
de la chaleur, pour faire de chaque bain un 
instant de luxe et de rêve.

•  Plus confortable 
chaud au toucher

•  Plus relaxant 
l’eau reste plus chaude plus longtemps

•  Plus économique 
Moins d’appoint en eau

ENGLISHCAST® a surpassé les autres matériaux 
en tests de laboratoire fait sur la rétention de 
la chaleur réalisés par Lucideon.*

Température après 60 minutes:

ENGLISHCAST®

Acier Émaillé

Fonte

7MPa

Marques leader de produits acryliques 
 et composites

23.1MPa

ENGLISHCAST® par Victoria + Albert Baths

Toutes les baignoires et vasques  
Victoria + Albert sont également testées et 
approuvées IAPMO** – des essais de résistance 
sont réalisés sur toutes les baignoires, d’une 
chute de roulement à billes de 1 kg à un essai de 
charge de 136 kg sur la base et le bord.

*   Lucideon est une société de technologie de matériaux internationale et indépendante axée sur l’innovation, la durabilité et l’assurance qualité des matériaux. Son laboratoire d’essais est agréé 
UKAS (N° 0013) au Royaume-Uni et la société dispose de laboratoires agrées Lucideon dans le monde entier.

** Le laboratoire de recherches et d’essais indépendant IAPMO propose des prestations complètes d’essais de produits soit dans ses propres installations (Ontario, USA) soit sur site chez le fabricant.

Bain Changement de 
température de l’eau

 Temps 0 5 15 60 120

ENGLISHCAST® 0 0.2 0.8 3.5 6.0

Acier émaillé 0 0.6 1.6 5.2 7.9

 Fonte 0 0.6 1.7 5.3 7.9

Description Produit Point moyen de 
rupture totale

Victoria + Albert  
ENGLISHCAST®

23.1

Marque 1 10.0

Marque 2 9.7

Marque 3 9.7

Marque 4 9.6

Marque 5 7.9

Marque 6 5.1

Qualité
« Volcanic Limestone™», c’est ainsi que  
Victoria + Albert nomme la pierre blanche très 
spéciale parfaitement adaptée à la fabrication 
des baignoires et des vasques.

Sa création résulte de l’action des forces 
élémentaires associées au magma liquide 
sur la pierre à chaux douce et crayeuse qui 
l’entoure. L’immense chaleur et la pression du 
magma transforment la pierre environnante 
en un nouveau matériau composé de fibres 
incroyablement résistantes.

Rendez-vous chez votre distributeur 
Victoria + Albert local pour découvrir un 
échantillon de Volcanic Limestone™. 

Victoria + Albert mélange la Volcanic 
Limestone™ réduite en poudre à des résines 
de haute qualité afin de lier ces fibres en une 
matrice complexe en 3D. Le résultat fini est 
appelé ENGLISHCAST® - un composite  
de premier ordre dont le rapport  
résistance-poids est exceptionnel.

Une alternative unique, faite en grande partie 
de roche, à la fonte et à l’acrylique, permettant 
de réaliser un produit monobloc 100 % fini à 
la main, regorgeant de propriétés naturelles 
bénéfiques, et garanti 25 ans pour plus de 
tranquillité d’esprit.

ENGLISHCAST® – le matériau composite 
original (et toujours le meilleur) pour 
les baignoires îlot . Venez découvrir et 
ressentir la différence chez un revendeur 
près de vous.

36.5

34.7

34.8

ENGLISHCAST®

Steel Enamel

Cast Iron

Bath Change in  
temperature of  
bath water (ºF)

Time 0 5 15 60 120

ENGLISHCAST® 0 0.36 1.4 6.3 10.8

Steel Enamel 0 1.08 2.9 9.5 14.2

Cast Iron 0 1.08 3.0 9.5 14.2

94.4

94.6
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De la piedra Volcanic Limestone™ al ENGLISHCAST® ES

Fuerza
En Victoria + Albert, creamos nuestras bañeras 
y lavabos exclusivamente con ENGLISHCAST®. 
Hechas con Volcanic Limestone™ este 
compuesto único tiene una resistencia más 
de dos veces superior a la de otros materiales.

•  Completamente seguro 
confianza ciega

•  Sólido como una roca 
sin fisuras ni deformaciones

•  Diseño único 
crea formas elegantes

ENGLISHCAST® ha superado en las pruebas 
de resistencia a todos los materiales sólidos 
de la competencia tal como demuestran 
los estudios realizados por los expertos 
independientes de Lucideon en sus pruebas 
de materiales.

Valor medio de los módulos de ruptura

Temperatura
A diferencia de la roca sólida, el 
ENGLISHCAST® es templado al tacto y tiene 
la magnífica propiedad de retener el calor, lo 
que proporciona una excelente experiencia 
de inmersión en cada baño.

•  Más comfortables 
cálidas al tacto

•  Más relajantes 
el agua se conserva caliente durante  
más tiempo

•  Más económicas 
menor llenado

ENGLISHCAST® ha superato materiali 
alternativi nelle prove di laboratorio su 
ritenzione di calore acqua del bagno, 
condotta da esperti indipendenti di  
prove materiali, Lucideon.

Temperatura tras 60 minutos:

ENGLISHCAST®

Acero Esmaltado

Hierro Fundido

7MPa 

Marca líder en bañeras fabricadas en acrílico 
o composite

23.1MPa

Victoria +Albert Baths ENGLISHCAST®

Todas las bañeras y lavabos de Victoria + Albert 
también han sido probadas y con el certificado 
IAPMO, habiendo superado las pruebas de 
impacto realizadas, desde el lanzamiento de 
una bola de 1kg hasta una prueba de carga de 
136 kg en la base y el reborde.

*   Lucideon es una empresa independiente de tecnología de materiales con presencia internacional que se enfoca en garantizar la innovación, sostenibilidad y calidad de los 
materiales. Sus laboratorios de pruebas disponen de la acreditación UKAS (nº 0013) en Reino Unido y disponen de diferentes laboratorios certificados en todo el mundo.

**  El laboratorio de investigación y pruebas IAMPO realiza servicios de pruebas de productos completas de forma independiente tanto en su laboratorio físico (Ontario, EE.UU.)  
como en las instalaciones del fabricante.

Bath Cambio en la temperatu-
ra del agua de baño. 

Tiempo 0 5 15 60 120

ENGLISHCAST® 0 0.2 0.8 3.5 6.0

Acero esmaltado 0 0.6 1.6 5.2 7.9

Cast Iron 0 0.6 1.7 5.3 7.9

Descripción de  
producto 

Valor medio de  
ruptura por presión

Victoria + Albert  
ENGLISHCAST®

23.1

Marca de baño 1 10.0

Marca de baño 2 9.7

Marca de baño 3 9.7

Marca de baño 4 9.6

Marca de baño 5 7.9

Marca de baño 6 5.1

Calidad
Volcanic Limestone™ es el nombre con que 
Victoria + Albert ha bautizado una piedra 
blanca muy especial e ideal para diseñar 
bañeras y lavabos.

Este material se adquiere cuando las fuerzas 
elementales, en combinación con el magma 
líquido, actúan sobre esta suave roca calcárea. 
El calor y la presión que ejerce el magma 
transforma su contorno y lo convierte en un 
nuevo material de finos hilos resistentes.

Pida una muestra de Volcanic Limestone™  
a su distribuidor local de Victoria + Albert. 

En Victoria + Albert se logra modelar el 
acordonado de la Volcanic Limestone™ gracias 
a unas resinas de alta calidad para convertir los 
hilos en una compleja matriz en 3D. El resultado 
es el material denominado ENGLISHCAST®, 
un compuesto de primera calidad con una 
resistencia excepcional al peso.

Una roca rica en propiedades únicas que sirve 
como alternativa tanto al hierro fundido como 
al acrílico, y que genera una pieza completa 
con acabados 100% a mano y excelentes 
propiedades naturales. Un producto 
ultrafiable gracias a la garantía de 25 años.

ENGLISHCAST®, el mejor compuesto 
original para bañeras exentas. Solicite a 
su distribuidor local una muestra para 
observar y comprobar la diferencia.

36.5

34.7

34.8
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Victoria + Albert® is the trading name of the Domotec (Europe) Ltd Group:
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Ladson, SC 29456  
USA
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C/o MNP LLP 
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